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CALL FOR PAPERS

We encourage everybody to submit to the Editorial Board (joes_cfp@federatio.org)
papers in the fields covered by the Journal. The papers will be assessed solely on their
academic merits, and these are the few prerequisites the authors and their papers
should adhere to:

Can be written in any language. However, if written in a language other than
English, please provide an English summary of at least A4 length.

A brief (max. 10 sentences long) professional CV in English.

NEWS BRIEF

The news brief section features the latest news from the past three months prior to
publication of each Journal of Eurasian Studies issue in the areas of anthropology,
archaeology, ethnology, folklore, genetics, and linguistics with a special focus on Asia
and the interaction between various European and Asian peoples. News pieces outside
the three-month period or our scope of focus may also be included if they are found to
be of great value and relevance by our editorial board. Please submit a short summary
of those newsbytes (max. 100 words) in English to the following email-address:
joes_newsbrief@federatio.org, indicating the source as well (also URL if applicable).
The column is edited by Andor Zombori. If the original news is only available in
hardcopy, please send us a copy to the following address: Journal of Eurasian Studies,
P.O. Box 10249, 2501 HE, Den Haag, Holland. The names of the contributors will be
published in the journal unless they ask otherwise.
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DEAR READER,

IMAGINATION

The 2011 Dutch Book Week’s (16-26 March 2011) present was an autobiographical book of Kader
Abdolah (the pen name of Hossein Sadjadi Ghaemmaghami Farahani) entitled ‘De kraai’ (‘The Crow’). The
leading Dutch writer of Iranian origin nicely combines autobiographical themes with commentaries on
Dutch contemporary politics, international politics, and literature into a thrilling kaleidoscope. Personally
I liked the following sentence most: “God gave humanity one of its most powerful qualities: the power of
imagination”.

Here imagination is used in a broad sense, to dream of something noble and to achieve it, to become
somebody that one is dreaming of. In the case of the author this process proved a life saving one during
the period that he spent in the asylum centers in the Netherlands. There he imagined that he would
become the best Dutch writer; following this he did everything to achieve his dream. At present he tops
the Dutch literary life, which proves again the divine power of imagination.

Another proof is related to a segment of the immigrants (second, third generation) living in the
Netherlands or in other parts of Western Europe. They are also using imagination to become highly
valued members of their country and Kader Abdolah registers their successes. As he remarks in the
second part of the book: “you can show the history of a city best through the changes happening to her
shops”.

Complacency leads first to stagnation then to decline of a civilization. People who possess the power of
imagination in this broader sense are those who bring a civilization forwards, and are best suited to bring
new life into a ripe civilization. It is no coincidence that the contemporary leading writers in Europe are
all of Oriental origin: Salman Rushdie in UK, Gao Xingjian and Amin Maalouf in France, Orhan Pamuk in
Turkey and Kader Abdolah in the Netherlands.

Florian Farkas

Editor-in-Chief

The Hague, March 31, 2011
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OUR AUTHORS

BERCZI, Szaniszl4

Physicist-astronomer who made a new synthesis of evolution of matter according to the
material hierarchy versus great structure building periods. This model is a part of his Lecture
Note Series Book on the E6tvos University. He also organized a research group on evolution of
matter in the Geonomy Scientific Committee of the Hungarian Academy of Scince (with Béla
Lukacs). He wrote the first book in Hungary about planetary science From Crystals to Planetary
Bodies (also he was the first candidate of earth sciences in topics planetology). He built with
colleagues on the Eo6tvos University the Hungarian University Surveyor (Hunveyor)
experimental space probe model for teachers for training purposes and development of new
constructions in measuring technologies.

BHAT, Bilal Ahmad

Mr. Bilal Ahmad Bhat is a Ph.D. Scholar Sociology, Centre of Central Asian Studies, University
of Kashmir, India.

EKUKLU, Biilent

Was born in 1973 and graduated from the Middle East Technical University, Computer
Engineering Department. In 1998 he started his MA studies at the Cinema-TV Department at
Yeditepe University; he did further research in cinema in 2001 in Italy. In 2003 he successfully
completed his master degree education with the thesis "Change of Cultural Society of Turkey in
post-1980 and Cultural Construction of Yavuz Turgul Cinema". Since then he has been working
in various TV series, short films, radio programs, documentary films as script writer and
consultant. Starting from 2005, he attended a master class called "Playwriting Workshop" for a
period of one year at Mehmet Ergen management. After that class, he finished his first play
entitled "Amber-eyed woman". Since 2006, he is giving lectures called “Dramatic Writing and
Script Writing Workshop” at Sinematek Association. Since 1998 he has been working in different
roles in the IT sector and currently is working as IT consultant.

FARKAS, Florian

Mr. Farkas was born in 1967 in Kolozsvar/Cluj/Klausenburg. He holds a M.Sc. degree from
Technical University of Budapest, Hungary and Ecole Normale Superieure de Cachan; France
and an MBA degree from Henley Management College, UK. Since 1992 he is living in the
Netherlands. He cofounded the Foundation Mikes International in 2001 in The Hague, the
Netherlands.
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HUNTER, William Wilson (1840-1900)

Sir William Wilson Hunter was a British historian, statistician, a compiler and a member of the
Indian Civil Service, who later became Vice President of the Royal Asiatic Society.

MARACZ, Lész1é

Born in 1960 in Utrecht, the Netherlands. Received his degree from the University of
Groningen. Between 1984 and 1990 he was with the University of Groningen as assistant
professor. Between 1990 and 1992 as a Niels Stensen scholar he was with MTI, MTA and CNRS as
a guest researcher. Since 1992 Mr. Maracz is lecturer of the East-European Institute of the
University of Amsterdam. His areas of research cover general syntax, Hungarian grammar, the
relationship of Hungarians and the West. Author of numerous scientific publications and books.

MELLAR, Mihaly

Mathematician, Academia of Sciences, Belgrade. Since 1980 he is living in Australia, working
as Australian Aboriginal and Papua New Guinean art and craft dealer, researching organic and
endogen cultures.

MOLNAR, Zsolt

Received a doctor univ. degree in Management and Organization from the Budapest
University of Technology, Faculty of Social and Natural Sciences in the field of “Cognitive
Modeling of Organizations”. Currently he is working in the field of cognitive sciences focusing on
the research of creation of meaning. His special interest is the investigation of the Hungarian
language based on the meaning principle. In line with his research he is also working on new
language teaching methods based on theoretical findings.

MOLNARNE CZEGLEDI, Cecilia

Ms. Molnarné Czeglédi is working as teacher and teaching methodology developer. Currently
she is working in an elementary school, does applied research, practical adaptation and effective
introductions in the field of teaching methodology development. At present her main area of
interest is the developmnet of a new Hungarian language teaching method, based on the
theoretical findings of the meaning principle.

MURAKEOZY, Eva Patricia

Born in 1971, Budapest, Hungary. Received her diploma (M.Sc.) in Agricultural Sciences and
her Doctorate (Ph.D.) in Plant Physiology, in 1995 and 2001, respectively, both from the Szent
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Istvan University of Godoll, Hungary. In 2003 she graduated as an engineer in Plant Protection
at the University of Veszprém, Hungary and worked for the Hungarian Plant and Soil Protection
Service. Between 2004 and 2005 she worked as a postdoctoral student at the Technopodle
Brest-Iroise in Brest, France. She is specialized in the physiology and molecular biology of
halophyte plants. Since 2007 she studies fine arts at the Academy of Fine Arts of The Hague, The
Netherlands. Her special field of interest is the artistic depiction of organic growth processes.

NAGQGY, Szilvia

Ms. Nagy is a teacher at the Faculty of Humanities, University of Pécs (Hungary). She has
graduated from different institutions in Pécs, first as a German nationality minority kindergarten
teacher, then being specialised in pedagogy she graduated as a secondary school teacher of
German and also a cultural manager. Since 1994 she has been working as a university language
teacher at the Foreign Languages Department of the Faculty. Ms. Nagy is also involved in writing
coursebooks and teaching materials, and preparing Ph.D. language examination materials.

OBRUSANSZKY, Borbéla

Historian, orientalist. She completed her studies at the University E6tvos Lorand in Budapest
between 1992 and 1997 in history and Mongol civilization. This is followed by a postgradual
study at the Mongol State University, where she is awarded a Ph.D. degree in 1999. Between 2000
and 2002 she worked as external consultant of the Asia Center at the University of Pécs, and
organized the Mongol programs of the Shambala Tibet Center. During this period she
participated in several expeditions in Mongolia and China. Ms. Obrusanszky is member and/or
founder of several Hungarian scientific associations and she is author of numerous books and
articles, and regularly provides analyses on Central-Asia in the scientific press. Next to that she is
the editor-in-chief of an educational journal.

TAPON, Francis

+  Author of The Hidden Europe: What Eastern Europeans Can Teach Us, which comes
out August 21, 2011.

4+  Author of Hike Your Own Hike: 7 Life Lessons from Backpacking Across America.
+ Has visited all 25 Eastern European countries at least twice and has traveled there
nonstop for 3 years.

+ Has traveled to over 80 countries, walked across America 4 times, backpacked over
12,500 miles in the mountains, and was a finalist in the California Outdoors Hall of
Fame.

+ He’s been covered in The New York Times Magazine, San Francisco Chronicle, San Jose
Mercury News, Backpacker Magazine, TGO (The Great Outdoors) Magazine in the UK,
New Mexico Magazine, and others. He’s been interviewed on radio stations and
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podcasts.

<«  Amazon.com & Lincoln Mercury selected him as the best example of someone who is
fulfilling the dream of traveling the world, and produced a video profile on him.

+ His dad is French, his mom is Chilean, and he was born in San Francisco. Speaks
several languages. He has never owned a TV, chair, table, couch, bed, or rocket ship.

+ Has a BA in Religion from Ambherst College and an MBA from Harvard Business
School.

WANI, Mohd Younus

Mr. Mohd Younus Wani holds a B.A degree from the Kashmir University, Srinagar, India.
From the same university he obtained the following degrees: M.A. (History), a B.Ed., M.Phil.
History, (Centre of Central Asian Studies). He is currently persuing a Ph.D. in History, (Centre of
Central Asian Studies), Kashmir University, Srinagar, India.

Mr. Wani taught for several years in various secondary schools and colleges and spent 18
months in the Research Institute of Centre of Central Asian Studies, Kashmir University,
Srinagar, India.

ZOMBORI, Andor

Born in Budapest, Hungary. Acquired a B.A. degree in Japanese language and international
relations in 2003 at the California State University, Long Beach in the United States. Also studied
Japanese language, culture, and international affairs for one year at the Osaka Gakuin University
in Japan and Korean language and culture for another year at the Kyungbuk National University
in Korea. Mr. Zombori has been living in Japan since 2004 and working at a Japanese automotive
industry consulting company as the department head of English-language publications. His
primary area of specialization is the Asian automotive industry and market.

ZOKA, Péter

Mr. Zéka was born in Kaposfé (Hungary) in 1983. Received a M. A. degree in philosophy and
history at the University of Pécs (Hungary) in 2009. Currently he is working as historian-archivist
in the Archives of Baranya County (Hungary). Next to this he also takes part in the Ph.D.
Programme of the Faculty of Humanities, University of Pécs. His main fields of research are:
Hungarian philosophical and literary history, political philosophy, and the history of the national
idea. He is also interested in the history of the Austro-Hungarian Monarchy and the philosophy
of Schopenhauer and Nietzsche.
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NEWS BRIEF

COPYRIGHT INFORMATION: Please note that the copyright of these news briefs
belongs to each website as indicated at the bottom of each story.

This News Brief was compiled and edited by Andor Zombori.
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Afghanistan: Chinese mine threatens ancient find
http://www.usatoday.com/news/world/afghanistan/2010-11-14-afghan-buddha_N.htm
USA Today (Nov. 14, 2010)

Armenia: Archeologists uncover 5900-year-old skirt, believed world's oldest
http://www huliq.com/10164/archeologists-uncover-5900-year-old-skirt-armenia-world-oldest
Huliq (Oct. 26, 2010)

Armenia: Expedition discovers mummified goat in Areni cave
http://www.aysor.am/en/news/2010/10/26/boris-gasparyan2/

Aysor (Oct. 26, 2010)

Asia: Beer Lubricated the Rise of Civilization, Study Suggests

http://www livescience.com/culture/beer-helped-rise-of-civilization-101104.html
LiveScience (Nov. 5, 2010)

Azerbaijan: Ancient objects found in Agstafa region
http://news.az/articles/society/23758

News.Az (Oct. 1, 2010)

Azerbaijan: Ancient settlements discovered Shaki and Gakh
http://www.news.az/articles/society/24927

News.Az (Oct. 19, 2010)

Azerbaijan: Oldest Salt Mine Known to Date Located

http://www .sciencedaily.com/releases/2010/11/101125201448.htm

ScienceDaily (Nov. 27, 2010)

China: Ancient kiln unearthed in central China
http://www.china.org.cn/china/2010-10/10/content_21093310.htm

China.org.cn (Oct. 10, 2010)

China: Mysteries of Qi Kingdom may lie in Shandong ruins
http://english.peopledaily.com.cn/90001/90782/90873/7163780.html

People’s Daily Online (Oct. 12, 2010)

China: The First Emperor’s Terracotta Army recruited outside China
http://www.independent.co.uk/life-style/history/the-first-emperors-terracotta-army-recruited-outside-china-
2116747 .html

The Independent (Oct. 26, 2010)

China: Discovery of seafood on menu of ancient emperor who lived 1,000 miles from the sea
http://news.xinhuanet.com/english2010/china/2010-10/30/c_13583099.htm

Xinhua (Oct. 30, 2010)

China: Excavation site of China’s first dragon-shaped art object identified
http://english.peopledaily.com.cn/90001/90782/90872/7186896.html

People’s Daily Online (Nov. 3, 2010)

China: Sifting through the past
http://www.physorg.com/news/2010-11-sifting.html

PhysOrg (Nov. 5, 2010)

China: Chinese Noodle Dinner Buried for 2500 Years
http://news.discovery.com/archaeology/ancient-chinese-dinner-archaeology.html
Discovery News (Nov. 19, 2010)
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China: Anthropologists looking for Roman legion in China
http://newstrackindia.com/newsdetails/191666

Newstrack India (Nov. 21, 2010)

China: Archeologists find 3000-year-old fruit cellar
http://english.peopledaily.com.cn/90001/90782/7205830.html

People’s Daily Online (Nov. 21, 2010)

China: 20,000-year-old artificially-drilled specimen found in Henan
http://english.peopledaily.com.cn/90001/90783/91300/7207127 .html

People’s Daily Online (Nov. 22, 2010)

China: 2,000-year-old intact female skeleton with gray hair unearthed in Hubei
http://english.peopledaily.com.cn/90001/90782/7207917 html

People’s Daily Online (Nov. 23, 2010)

China: Archeologists unearth ancient sunken ship in Shandong
http://english.people.com.cn/90001/90783/91300/7208582.html

People’s Daily Online (Nov. 23, 2010)

China: Prehistoric cobbled road found in Jiangxi
http://english.peopledaily.com.cn/90001/90782/7226083.html

People’s Daily Online (Dec. 9, 2010)

China: China discovers 30 archaeological shipwreck sites
http://www.chinapost.com.tw/life/discover/2010/12/14/283602/China-discovers.htm
The China Post (Dec. 14, 2010)

China: Maritime Silk Road Revealed

http://www .pasthorizons.com/index.php/archives/12/2010/chinas-maritime-silk-road-revealed
Past Horizons (Dec. 21, 2010)

China: Ancient stone tablet unearthed in Xinjiang
http://www.china.org.cn/china/2010-12/24/content_21609650.htm

China.org.cn (Dec. 24, 2010)

China: Ruins of jade, stone object processing workshop discovered in east China
http://news.xinhuanet.com/english2010/china/2010-12/26/c_13665464.htm

Xinhua (Dec. 26, 2010)

China: Massive hoard of Chinese coins uncovered

http://www .pasthorizons.com/index.php/archives/12/2010/massive-hoard-of-chinese-coins-uncovered
Past Horizons (Dec. 27, 2010)

China: 2 mural tombs found near Yellow River
http://news.xinhuanet.com/english2010/sci/2010-12/30/c_13671095.htm

Xinhua (Dec. 30, 2010)

Cyprus: Mystery skeleton found at ancient Cypriot site
http://www.reuters.com/article/idUSTRE6951XD20101006

Reuters (Oct. 6, 2010)

Cyprus: Shipwreck may yield secrets of antiquity
http://www.msnbc.msn.com/id/39536298/ns/technology_and_science-science/
MSNBC (Oct. 6, 2010)
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Cyprus: Excavations at occupied Salamina reveal statue of Hades
http://www .hri.org/news/cyprus/tcpr/2010/10-10-19.tcpr.html1#08

HR-Net (Oct. 19, 2010)

Cyprus: Archaeologists uncover early Neolithic activity on Cyprus
http://www.news.cornell.edu/stories/Oct10/Manning Cyprus.html

Cornell University (Oct. 20, 2010)

Cyprus: Important finds in Tseri
http://www.cyprus-mail.com/archaeology/important-finds-tseri/20101106

Cyprus Mail (Nov. 6, 2010)

Israel: Digs at Tel Shikmona unearth 6™ century floor mosaics
http://www jpost.com/Israel/Article.aspx?id=190374

The Jerusalem Post (Oct. 6, 2010)

Israel: Ancient Roman soldiers bathhouse found in Jerusalem
http://edition.cnn.com/2010/WORLD/meast/11/22/israel.discovery/

CNN (Nov. 22, 2010)

Israel: Gales unearth Roman era statue on Israels coast
http://uk.reuters.com/article/2010/12/14/us-israel-statue-
idUKTRE6BD3CW20101214?rpc=401&feed Type=RSS&feedName=lifestyleMolt&rpc=401
Reuters (Dec. 12, 2010)

Israel: Kfar HaHoresh a cult and mortuary site in lower Galilee
http://www .pasthorizons.com/index.php/archives/12/2010/kfar-hahoresh-a-cult-and-mortuary-site
Past Horizons (Dec. 20, 2010)

India: 1,800-yr-old Buddha statue excavated
http://www.deccanchronicle.com/hyderabad/1800-yr-old-buddha-statue-excavated-715
Deccan Chronicle (Oct. 8, 2010)

India: Remains of 1,300-year-old ancient temples found near Bhopal
http://newstrackindia.com/newsdetails/185303

News Track India (Oct. 16, 2010)

India: Millennium old Tamil inscription found in Trincomalee
http://www .tamilnet.com/art.html?catid=13&artid=32850

TamilNet (Oct. 23, 2010)

India: Study uncovers interesting details of cave temple architecture
http://www.thehindu.com/arts/history-and-culture/article852218.ece

The Hindu (Oct. 27, 2010)

India: 13th century bas relief of Akkamahadevi found in Chitradurga
http://www.deccanherald.com/content/109597/13th-century-bas-relief-akkamahadevi.html
Deccan Herald (Nov. 1, 2010)

India: 1,20- yr-old sculpture found
http://m.timesofindia.com/PDATOI/articleshow/6978285.cms

The Times of India (Nov. 24, 2010)

India: Burial urn dating to Megalithic period unearthed
http://news.in.msn.com/national/article.aspx?cp-documentid=4623215

MSN News (Nov. 25, 2010)
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India: Pre-historic rock painting found in Bundi-Bhilwara region
http://articles.timesofindia.indiatimes.com/2010-12-20/jaipur/28242875_1_paintings-kukki-indian-rock-art
The Times of India (Dec. 20, 2010)

India: Prehistoric man drew maps
http://www.bangaloremirror.com/article/10/201012282010122800143099935a21882/Prehistoric-man-drew-
maps.html

Bangalore Mirror (Dec. 28, 2010)

Iran: Ancient Khawja Nasir Observatory Unearthed in Iran
http://www.payvand.com/news/10/oct/1127.html

Payvand Iran News (Oct. 16, 2010)

Iraq: Ancient Tablets Reveal Mathematical Achievements of Ancient Babylonian Culture
http://www.artdaily.org/index.asp?int_sec=2&int_new=42499

ArtDaily.org (Nov. 12, 2010)

Japan: Missing sacred swords of Todaiji found after 1250 years

http://www japantoday.com/category/national/view/missing-sacred-swords-of-todaiji-found-after-1250-years
Japan Today (Oct. 26, 2010)

Japan: Tomb believed to have held 7" century empresss granddaughter discovered in Nara
http://archaeologynewsnetwork.blogspot.com/2010/12/tomb-believed-to-have-held-7th-century.html

The Mainichi Daily News (Dec. 10, 2010)

Japan: Recently unearthed remains of wall may be those of fabled Nara period Imperial palace
http://www.archaeologydaily.com/news/201012185798/Recently-unearthed-remains-of-wall-may-be-those-of-
fabled-Nara-period-Imperial-palace.html

Mainichi Daily News (Dec. 18, 2010)

Jordan: Laurier archaeological dig unearths rare imports in Iron Age house
http://www.exchangemagazine.com/morningpost/2010/week39/Friday/100117.htm

Exchange (Oct. 1, 2010)

Jordan: Russia And Jordan Dive To Find Sodom And Gomorrah
http://www.archnews.co.uk/featured/4297-russian-and-jordan-dive-to-find-sodom-and-gomorrah.html
ArchNews (Dec. 14, 2010)

Kenya: Recovering China’s Past on Kenya's Coast
http://online.wsj.com/article/SB10001424052748704679204575646752730959466.htm1?mod=WS]_latestheadlines
The Wall Street Journal (Dec. 4, 2010)

Lebanon: Lebanon dig yields spiritual plate
http://search.japantimes.co.jp/cgi-bin/nn20101209a7.html

Japan Times (Dec. 9, 2010)

Middle East: Archeologist Persian Gulf sites hint at prehistoric people
http://content.usatoday.com/communities/sciencefair/post/2010/12/archeologist-persian-gulf-sites-hint-at-
prehistoric-garden-of-eden/1

USA Today (Dec. 6, 2010)

Oman: Iron Age settlements unearthed in Oman
http://gulfnews.com/news/gulf/oman/iron-age-settlements-unearthed-in-oman-1.729771

Gulfnews.com (Dec. 14, 2010)
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Palestine: Ancient Gaza tunnels discovered
http://english.aljazeera.net/video/middleeast/2010/10/20101039027262314.html

Al Jazeera (Oct. 3, 2010)

Palestine: Sealed jar discovered at Qumran site of Dead Sea Scrolls
http://www.unreportedheritagenews.com/2010/12/whats-inside-sealed-jar-discovered-at.html
Unreported Heritage News (Dec. 10, 2010)

Russia: Unearthed Aryan cities rewrite history
http://www.theaustralian.com.au/news/world/unearthed-aryan-cities-rewrite-history/story-e6frg6so-
1225933563131

The Australian (Oct. 4, 2010)

Russia: Archeologists discover ancient tombs in Siberia
http://english.ruvr.ru/2010/10/06/24434824 . html

The Voice of Russia (Oct. 6, 2010)

Russia: Ancient Monuments of Scythian Epoch Found in Altai

http://www .russia-ic.com/news/show/10849/

Russia IC (Oct. 11, 2010)

Russia: Bronze Age Civilization Discovered In Russia
http://www.redorbit.com/news/science/1929825/bronze_age_civilization_discovered_in_russia/index.html
Red Orbit (Oct. 12, 2010)

Russia: Chelyabinsk Archeologists Discover Ancient Ritual Complex of Menhirs
http://www .russia-ic.com/news/show/10889/

Russia IC (Oct. 20, 2010)

Saudi Arabia: Pharaonic inscription found

http://arabnews.com/saudiarabia/article182756.ece

Arab News (Nov. 7, 2010)

Syria: Two Presses Discovered Dating Back to the Byzantine Era

http://www .english.globalarabnetwork.com/201010187709/Travel/french-archaeologists-two-presses-dating-back-
to-the-byzantine-era-in-syria.html

Global Arab Network (Oct. 18, 2010)

Syria: Mamluk Byzantine and Abbasid Layers Unearthed
http://www.english.globalarabnetwork.com/201010257806/Travel/syrian-german-archaeologists-mamluk-
byzantine-and-abbasid-layers-unearthed.html

Global Arab Network (Oct. 25, 2010)

Syria: 3 Stores Dating back to Second Millennium B.C. Unearthed in Syria
http://www.english.globalarabnetwork.com/201011118016/Related-news-from-Syria/archaeologists-3-stores-dating-
back-to-second-millennium-bc-unearthed-in-syria.html

Global Arab Network (Nov. 11, 2010)

Syria: Archeological Findings back to 10th Millennium B C
http://www.dp-news.com/pages/detail.aspx?1=2&articleld=62571

Day Press News (Nov. 11, 2010)

Syria: Tombs Dating Back to 5th Millennium BC Unearthed in Syria
http://www.english.globalarabnetwork.com/201011258161/Travel/archaeologists-tombs-dating-back-to-5th-
millennium-bc-stonecopper-age-unearthed-in-syria.html

Global Arab Network (Nov. 25, 2010)
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Syria: Byzantine Bath Unearthed in Tel Kesra
http://www.dp-news.com/pages/detail.aspx?1=2&articleid=64334

DP News (Nov. 28, 2010)

Syria: Roman and Byzantine Findings Unearthed in Southern Syria
http://www.english.globalarabnetwork.com/201011308248/Related-news-from-Syria/archaeologists-roman-and-
byzantine-findings-unearthed-in-southern-syria.html

Global Arab Network (Nov. 30, 2010)

Syria: Buildings Dating Back to 4th millennium BC Unearthed in Syria

http://www .english.globalarabnetwork.com/201012038268/Related-news-from-Syria/french-archaeologists-
buildings-dating-back-to-4th-millennium-bc-unearthed-in-syria.html

Global Arab Network (Dec. 3, 2010)

Syria: Pottery Jars and Statues Unearthed in South of Syria
http://www.english.globalarabnetwork.com/201012108335/Travel/archaeologists-pottery-jars-and-statues-
unearthed-in-south-of-syria.html

Global Arab Network (Dec. 10, 2010)

Syria: Pre Hellenistic Temple Discovered in Southern Syria

http://www .english.globalarabnetwork.com/201012138355/Related-news-from-Syria/archaeologists-pre-hellenistic-
temple-discovered-in-southern-syria.html

Global Arab Network (Dec. 13, 2010)

Turkey: Bronze Age Troy Just Keeps on Growing
http://heritage-key.com/blogs/ann/project-troia-bronze-age-troy-just-keeps-growing

Heritage Key (Oct. 4, 2010)

Turkey: Excavations at Kl¢lukcekmece unearth newest old surprises

http://www .hurriyetdailynews.com/n.php?n=excavations-at-kucukcekmece-2010-10-25

Hurriyet Daily News (Nov. 16, 2010)

Turkey: Tumulus skeleton found with arrow tip in spine

http://www .todayszaman.com/news-229118-tumulus-skeleton-found-with-arrow-tip-in-spine.html
Today’s Zaman (Dec. 9, 2010)

Turkey: Mosaics found in SE Turkey lead to unearthing of ancient Roman city

http://www hurriyetdailynews.com/n.php?n=1219122200169-2010-12-19

Hurriyet Daily News (Dec. 27, 2010)

Vietnam: Cham tomb artifacts excavated
http://vietnamnews.vnagency.com.vn/Life-Style/205245/V Ns-first-ancient-crematoria-tombs-discovered-in-Phu-
Yen-.html

Viet Nam News (Nov. 2, 2010)

Vietnam: 3,000-year-old musical instrument found in Vietnam
http://www.themalaysianinsider.com/world/article/3000-year-old-musical-instrument-found-in-vietnam/
The Malaysian Insider (Nov. 19, 2010)

Vietnam: Ancient burial site unearthed in Ha Giang
http://www.thanhniennews.com/2010/Pages/20101220230409.aspx

Thanh Nien News (Dec. 19, 2010)

Yemen: Ancient city unearthed in Socotra Island

http://www.sabanews.net/en/news231597.htm

Yemen News Agency (Dec. 24, 2010)
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China: Asian Neanderthals Humans Mated
http://news.discovery.com/archaeology/neanderthal-human-mating.html

Discovery News (Oct. 25, 2010)

China: No Romans needed to explain Chinese blondes
http://blogs.discovermagazine.com/gnxp/2010/11/no-romans-needed-to-explain-chinese-blondes/
Discover (Nov. 29, 2010)

Middle East: How Middle Eastern Milk Drinkers Conquered Europe

http://www .spiegel.de/international/zeitgeist/0,1518,723310,00.html

Spiegel (Oct. 15, 2010)

Middle East: Fertile Crescent farmers took DNA to Germany
http://www.abc.net.au/science/articles/2010/11/10/3062186.htm?topic=ancient

ABC Science (Nov. 10, 2010)

Russia: Ancient Bones DNA Suggests New Human Ancestors
http://www.npr.org/2010/12/23/132243268/ancient-bones-dna-suggests-new-human-ancestors
NPR (Dec. 23, 2010)
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UPCOMING EVENTS
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The Heritage of the Huns

— International Conference on Huns in Transylvania - Seklerland (Romania) —

Seklerland is one of the most significant areas in Europe, because their inhabitants, the Sekler (székely)
are still proud of their Hun origin and tradition. According to their ancient records, after the
disintegration of the Great European Hun Empire, they remained in place and defended their ancient
homeland from foreign troops.

In order to inform the Sekler, descendants of Huns, of the latest scientific results concerning Huns, and
to let scholars who are devoted to the research of the Sekler to learn more of this unique Sekler tradition,
the City Council of Csikszereda (Miercurea Ciuc), several Sekler NGOs and the Gabor Bdlint de
Szentkatolna Society will jointly organize a scientific conference in Csikszereda (Miercurea Ciuc) between
12 and 15 October 2011.

The conference aims to present the results of the latest historical, archaeological, and anthropological
research of the Huns.

The conference papers can be sent in English or Russian. Those who have already sent papers to the
volume ‘Heritage of the Huns’, are welcomed to take part on the conference without sending new paper.

Next to participating at the conference it is possible to explore the area's unique historical monuments,
e.g. climbing the Sacred Mountains of the Sekler (Buduvir), visits to medieval Hungarian churches, and
learning the Sekler runic script. The organizers will provide accommodation and meals for the
participants.

Paper submission deadline: July 1, 2011

Please send your paper(s) to:
dr. Borbala Obrusdnszky: obori@upcmail.hu or borbala.obrusanszky@gmail.com
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BERCZI, Szaniszlé

Ancient Cretan and Greek Art

Example issue from the Coloring Booklet Series of Eurasian Arts!?
Introduction: the art of ancient Crete

Art and science of ancient Greek origin form an important part of the present-day Hungarian culture.
It is frequently mentioned: “as early as the Greeks...” However, it is interesting to begin our journey to
the Mediterranean past from a still deeper level: from the culture of the ancient Crete.

LORI KIRIETTAIL 1

I JL AL TR N

Fig. 1. Front cover of the booklet presenting Cretan ceramics.

For long, the existence of the ancient civilisation of Crete could only be inferred from Greek
mythology. Theseus, a young prince from Athens, visits Crete and kills the bull in the Labyrinth of the
Cretan King. He escapes from the Labyrinth by using a ball of thread, given to him by Ariadne, daughter
of King Minos. According to another well-known myth, Daedalus, together with his son, Icarus, ties

! The complete series can be accessed in electronic format at: http://www.federatio.org/tkte.html. The graphical illustrations of

this paper are the author’s drawings and paintings.
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wings to their bodies in order to escape from the island of Crete. However, Icarus forgets his father’s
warning and flies close to the sun, falls down and dies.

Homer

The two epic stories of Homer, the Iliad and Odyssey go back to the pre-classical times when wars
between the Aegean states were rather frequent. We follow chronological order in our presentation of
ancient Cretan and Greek art rather than the order of archaeological discoveries. Therefore, although the
excavations of Schliemann at Troy preceded the archaeological discoveries of Evans in the palace of
Knossos in Crete, we first visit Crete.

7 \ "'\. )
4 g / o
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Fig. 2. Episode from the Homer’s Odyssey: Odyssey and the sirens. (Vase painting)
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A nyilait a kezében tarté Zeusz kiizd a jobb old
is harci jeleneteket terveztettek az épitészekk
lapiték és kentaurok kozétt dulot) a harc kbzepén nyu

ki szemyként megjelend viharistennel. A harcos gérogok templomaik homlokzatara
A harcosok kiizdelmét (pl. Oliimpidban, a Zeusz-templom nyugati timpanonjén a
névadd isten szemléli. El6fordul az amazonokkal folyd kiizdelem abrizolasa is.

Fig. 3. Episode from Greek mythology: Fight between Zeus and the Storm-god. (Vase painting)

Animal fighting and animal representation

Sir Arthur John Evans British archaeologist began his excavations in Crete at the time of the Hungarian
Millennium, in the last years of the 19th century. He found there a rich cultural heritage and uncovered
statuettes and ornamental art objects that paralleled with similar objects of Mesopotamian origin. For
example, Cretans had cylinder seals, but the pattern was engraved into the end (stamp seal) and not into
the cylinder’s rolling surface. The tree of life motif and the animal fighting scenes that occur frequently in
Mesopotamia were also found in Crete. The Cretan bull cult, well known from Greek descriptions, is
another example. Evans’ group found two types of scripts on Crete. The older, the Linear A has not yet
been deciphered?, partly as a result of the brevity of the texts. The other, somewhat younger script, known
as Linear B is successfully resolved and was found to be an early version of the Greek language.

? Interesting interpretations of the Linear A script are regularly published in the present journal from Mihaly Mellar. (note from
the editor)
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Fig. 5. Ancient Cretan animal paintings in the Knossos Palace (wall painting)

Many Greek myths refer to the ancient Cretan culture, which was named Minoan civilisation after
King Minos. Plato describes a legend of Egyptian origin about the devastation of an island and the fall of
a great civilisation which could also be the Minoan civilization on the island of Crete. In the last fifteen
years we have learnt much about the geologic history of the Thera (Santorini) volcano in the Aegean Sea.
It appeared that the volcano had a gigantic eruption around 1400 BC, causing the middle part of the
volcano to sink, and destroying a great civilisation flourishing at that time on the island of Thera.
Excavations on Thera yielded the remains of a great Minoan city buried under a thick layer of volcanic
ash (nick-named the Cretan Pompeii). These findings not only helped to identify a pre-Greek culture in
the Aegean but also revealed a reason of their demise.
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Classical Greek sculpture

Fig. 6. Greek marble relief fragment from the Classical period. Parthenon friezes, Athens

The volcanic eruption on the island of Thera was not the only reason of the fall of the Minoan
civilisation. It coincided with the arrival of Doric tribes which gradually occupied the Peloponnesus
peninsula. Among the earlier towns of Attica only Athens survived the Doric invasion. The Trojan War,
chanted by Homer, is probably the war that the newly founded young Doric cities waged on the still
standing rich city-state of Troy.

Being deeply impressed by Homer’s Iliad, Heinrich Schliemann began a series of excavations aiming to
uncover the legendary Troy. The city-state of Troy defended and taxed the strait of Dardanelles.
Schliemann’s excavations revealed the remains of the city. They found several layers of alternating
periods of flourishing and dissolution. Next to his most well-known discovery, Schliemann also
excavated the important Greek towns of Mykene (Mycene) and Tyres.
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Fig. 7. Greek sculpture from the Hellenistic period: the Laocoon Group from Rhodes.

The rich Cretan and Greek heritage is represented by selected examples in our colouring booklets. In
addition to the previously mentioned motifs of Mesopotamian origin (e.g. gold funeral masks, lion gates,
animal fighting scenes, tree of life motif) we offer a selection of the most beautiful Greek sculptures,
architectural elements, vase paintings, and mythological motifs.

Some of the mirror sheets (pairs of plates seen together in the booklet) are dedicated to mathematically
interesting ornaments. They correspond to plane symmetry groups or to composite plane symmetry
patterns. Famous Greek sculptures, such as the Parthenon frieze by Phidias and the Discobolus of Myron
are also presented in the booklet. The Laocoon group witnesses the age of Alexander the Great, conqueror
of the Eastern world. We also meet Zeus, the god of heaven and Poseidon, god of the sea. We meet the
wondering Odyssey, Pallas Athene and her owl, Athenian civilians and Greek soldiers, as well as
Scythian soldiers curing each other at the interval of the battle.
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Symmetries in ornamental art of ancient Crete and classical Greece

There is an artistic genre which was especially developed in Crete: the symmetry pattern in

ornamental art.

kivetkeztetiek. Daedalosz ez

menekil Krétarél, de fia, aki
hanyatlik ald. Ahogy a kbltészet, Ogy a matematika is 6rzi a "régiségeket”,

A mivészeti matematika is jelzi, hogy a krétaiak Gsi mivelisége sajitos
1 cm tipust diszibmintdnak a szerkezeti

vonidsokkal bin. A o
a fokozatos falépilését bemu-

tatd dbrasor érzékelteti, hogy nem egyszerd, hanem dsszetett mintdzatot lanmk.

be, A felsd sorban egy pd
il dgmintival,
rerkezetl pdl-

A szemkizti oldal is két Gsszetett mintizatol 1

szerkezetd spirilmintit adunk 8ss
] a

Fig. 8. Ornamental art in Crete: cmm, cm and p1 type® plane symmetry patterns form a composite structure on
this pot from the 2" millennium B.C.

We can also find ancient composite plane symmetry patterns on ceramics, paintings and carvings.

3 Orbifold notation symbol of wallpaper groups.
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Fig. 9. Pavement tiles with composite plane symmetry patterns. The upper structures are composed of a p4
structure and a p4m structure. The lower one is composed of a p4 structure and a p2 structure.

A szabilyosan ismétlddd mintik lehewivé teszik, hogy a sik geometriai szimmetridi szerint csoportositva is jellemezziik az dkori krétai & ghrig milvészed
alkotisokat. A bal aldali korsén p6 tipusd, a jobb oldali korstén pedig p2 tipush disziGmintdt figyelhetiink meg.

Fig. 10. Ornamental art in the Ancient Greece. Vase painting with p6 and p2 type plane symmetry patterns.
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The present-day Hungarian culture bears testimony to a rich Cretan and Greek heritage. In addition to
the fields of literature and science, where it is most evident, it extends to almost every aspect of life.
Interestingly, the effects mediated by the Roman and Byzantian Empires constitute separate layers in our
culture. Christianity contributed to these “filtered” layers as well. The states of the Carpathian Basin,
beginning with the Huns, Avars, and later continued with the Onogurians and Hungarians have always
been connected to the Western Roman Empire, and its descendent, the Roman Christian world. The
Hungarian Arpad house gave an emperor (Sigismund) to the Western part and almost gave an emperor
(Béla II) to the Eastern part, as a sure mark of mutual connections with both Rome and Byzantium.

The Ancient Cretan and Greek Art colouring booklet offers an interesting, two-sided learning
experience through the combination of reading and creativity. Those who like to study and compare
different cultures acquire a deeper knowledge on fine and applied art of Eurasia meanwhile enriching the
motifs with their own colouring ideas. The love of these foreign art products is also a witness to an open-
hearted attitude towards national folk art as well as to all Eurasian developments.

Budapest, 8 September, 2003

Fig. 11. Back cover of the booklet: vase paintings with Greek mythological figures.
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OBRUSANSZKY, Borbala

Hunnic Linguistic Issues

The research regarding the language of the Huns began in Europe after the French missionary
Deguignes had translated in the 18" century Chinese sources which recorded the deeds of the Huns. The
French scholar stated that Xiongnu in Far-Eastern sources is the same as Huns or Hunas in the European
and Central Asian records. He also stated that the heritage of the Huns can be found in the living
languages of their descendants: Turkic peoples, Hungarians and the Mongols. The Hungarian aspects
were then elaborated by George Pray. During the same century, the research of the Hun tribes continued
and several scholars investigated many ancient historical sources. Generally speaking until the mid 19t
century, the above mentioned research was based solely on historical sources, and linguistic discussions
followed that pattern.

The linguists of that time associated the language of the Huns not with a single ethnic group, but to
those ones, who lived on the vast territories of the Eurasian steppe and who were traditionally related to
Huns. At that time the artificial theory of language families had not been widespread, therefore the
researchers believed that the root of the Turkic, Mongolian and the Hungarian languages was the
language of the Scythians or Huns.

From the end of the 19 century onwards only a very few linguists thought in such a comprehensive
way, the majority of the linguists accepted a linguistic concept, which was based on Darwinism and
created so-called “family trees” with languages that had no real historical connections with each other.'
Based on this new linguistic concept, they were busy reconstructing the proto-languages. According to
Gabor Balint this was completely unnecessary. Among the historians positivism became widespread,
which rejected all the legends and stories of the steppe tribes; hence they did not accept their historical
tradition.

During this period the previously admired Hun people became monsters and barbarians and scholars
were obliged to write only in negative terms like barbarians or savages, etc. In publications on Huns they
were described as not having permanent houses, or cities, that they could not write, and that they just
learned everything from the "civilized" people, i.e. Indo-Europeans. The "new" historical approach and
the linguistic theories completely clouded the results, and its negative impact, unfortunately, is still felt
today, especially in the official Hungarian scientific circles, which is still dominated by these outdated
theories.

While the Western European languages are not really affected by the new linguistic classification, those
nations, which had Hun heritage, especially Hungarians, had been listed as Siberian clans with unknown
roots.

1 Marcantonio, 2006.
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At the turning of the century, the focus shifted temporarily towards the Turkic lineage. Some
Hungarian scholars, chiefly Janos Fogarasi and Gabor Balint de Szentkatolna investigated the Mongolian
and Manchu languages as well and they found, that the above mentioned languages are very close to
Hungarian. They interpreted this fact as the common linguistic heritage from the Hun Empire.
Unfortunately, this professional research method was abandoned by later scholars and Hungarian
linguists spoke no more about the Hunnish heritage of the Hungarian language, Gyula Németh and
Zoltan Gombocz being the only exceptions.

Nowadays, the research of the Hunnish languages is completely exiled from the official Hungarian
linguistics; Mongolian or any other related Inner-Asian language does not get enough attention.’

When Doerfer has published a great essay about the Hun language, wherein he recorded that Barthold,
Asmarin and Pritsak considered this language as a member of the Chuvas-Turkish group. This statement
is very important for the origin of the Hungarian language, because most "Turkish loan-words" in
Hungarian are of Chuvas type. It should be noted that Gabor Bélint’ rejected the importance of the
Chuvash language regarding Hungarian; according to him Hungarian and Mongolian are closer than
Hungarian and Chuvas. Nicholas Poppe reiterated this point of view.* According to him these similarities
are related to the common Hunnish ancestry.

Doerfer mentioned that two great linguists, Klaproth and Semenov identified the Hunnish language
with Hungarian. It is curious that this point of view was not taken into account by the Hungarian
linguists, though it significantly impacts the research of the origins of Hungarians.

Other researchers (Venelin, Velitman, Zabelin, etc) thought that the inheritors of the Hun language
were the Slavs.” This is not accidental, because Slavic languages also preserved many Hun words and
cultural elements.

Today it is unacceptable for many scholars that the language of the Huns is preserved only by one
nation or group; moreover it is impossible to regard some small Siberian peoples as the sole descendants.
This idea was raised by Pulleyblank, and Volvoni, and Lajos Ligeti also accepted it. But how can be this
true? It is unlogical that an ancient, long-lived, large empire’s heritage remained only with a small group
of peoples, whose area of living is situated rather far from the central areas of the Huns. Neither the
Ostyaks nor Kets were able to establish an independent state; they lived in a clan type society, unlike the
Huns, who created the ancient world's greatest empire.

As other researches also proved, the Hun language heritage is preserved by not one people, but lots of
nations throughout the Eurasian steppe land.

Izabella Horvath published a study, wherein she provided a comprehensive overview of the theories
on the origins of the Hunnish language. She listed those authors who thought Huns were Mongols, Turks,
and Slavs, Finns, etc.

2 Central-Asian Turkic languages or ancient Saka languages.
3 Balint, 1877. VIL

4 Marcantonio, 2006.

5 Doerfer, 1973. 13.
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She was the first, who summarized the results of Chinese researchers. One of the most interesting
points of view is that of the Chinese Wu, who stated that during the Hun period the Altaic languages
have not divided into parts, so Hunnish can be regarded as a proto-Altaic language.6

The above citied theories show that the Huns left deep trails in the languages of various people in
Eurasia, and they had a great impact on world history. Moreover, it also indicates that the Huns did not
disappear suddenly. Unfortunately, the research of ancient Central Asian peoples is not without
difficulties. The greatest problem is that over the past half century linguists have boxed various peoples of
ancient times to fictitious language families, such as Indo-Europeans, Finno-Ugrians, etc.’ Scythian people
are still listed as Iranians, although there is no coherent linguistic record for that and the historical process
shows that the Persians accepted lots of Scythian words and military equipments. Several Scythian words
or cultural elements had spread throughout the Eurasian region, and they are not related to the above
language only.

It would be much better to mention ancient peoples under their own names relating to the Scythian or
Hun language-group as did Rasmus Rask, and other linguists of the 19% century. Schoning recently
published a collection of essays on Mongolian languages and he has claimed that the Turkish and
Mongolian languages” high degree of similarity may indicate a common origin; this basis might be the
Hun and/or Xianbei language.8 Two Inner Mongolian scholars, Hugjiltu and Uchiraltu, arrived to the
same conclusion, based on their historical linguistics researches. According to them there are in the Turkic
and Mongolian languages more than a thousand words that may be similar, which probably refers to a
common ancestor: the Hunnish language. Hugjiltu also claims that the common words may not be
loanwords; they simply show that the Turkic and Mongolian peoples had close connection from ancient
times until now. This truth is not only proved by linguistic correspondence, but also by the common way
of life, and even political organiza’cion.9 Some scholars think that the Turkic-Mongolian relations depend
on areal relations only. According to Rassadin it happened only in Central Asia. However, this is not a
correct theory, because the Mongols had appeared there only in the 13t century.

During the past decade lots of 1inguistslo have questioned the legitimacy of the theories of language
families, so it is highly expectable that in next decades new theories will arise in the international science,
and the outdated methods of linguistics dating from the 19% century will slowly fade. One interesting
initiative is a large international research program at Santa Fe University, which explores the possibility of
monogenesis among languages of the world.

It is interesting that there is hardly any discussion on the Scythian language; the international literature
clearly holds it as Indo-European or Iranian. The language of the Huns, however, was heavily disputed;

the core issue was to which Turkic language it belonged: Chuvash type "r" Turkic or Common Turkic
type "z" Turkic. Because in the name of Attila’s middle son Dengizik, one found the 'z' sound, the

¢ Wu 2005. 10.

7 Marcantonio, 2006.
8 Schonig, 2006.

° Hugjiltu, 2002. 188.

10 Marcantonio proved the non-existence of the so-called Indo-European language family and Georgi Stephan did the same with
the Altai one.
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linguists held that the European Huns spoke such a Common Turkic language. In my view, in the heat of
debate people forgot to clarify a few things: whether the "r" and "z" is really a significant difference to
those special Turkic languages or merely dialect differences are involved. As Uchiraltu explained, the
Hun tribes, as later other steppe peoples too, had no classified, official standard language; hence the
language of the Huns varied by region. If one takes the vast territory ranging from the Great Wall in
China to the Carpathian Basin, a vast number of types of dialects existed; it is highly possible that this

issue is nothing more than a small difference in dialect.

Another unresolved issue is the etymology of the name Hun. It is interesting that those who accept that
the Huns spoke a kind of Turkic language also accept that the name of the Empire, (“Hun”) is a
Mongolian word. They deduct it from the word “hun” (or kiimiin) which means man, and this is in itself
a major contradiction. If the Huns spoke Turkic, then why should they borrow their own name from a
foreign language? The Huns, who were able to create such a developed civilization, did not have a word
to designate themselves?

Returning to the question regarding the Huns, the focus of the current research is on creating new
linguistic theories and on solving the issue of affiliation of the various steppe peoples. The ancient
Chinese records, which preserved lots of Hunnish words, are of great help for the scholars. The Hun
words found in these records can be found in the Turkic languages, in the Mongolian, the Manchu, or
even in the Hungarian; this shows that several languages are linked to the language of the Huns, in line
with the fact that the state and culture of the Huns had a decisive influence on the communities of the
whole Eurasian steppe, and the above mentioned peoples are the descendants of the Huns.

The importance of the several hundreds Hunnish words, which were preserved in the Chinese sources,
was highlighted by Otto Maenchen-Helfen. Indeed, the Chinese language also includes a relatively high
number of foreign words whose origin is disputed. The well-known Hungarian expert of the Chinese
language and civilization, Péter Polonyi recorded that Chinese words relating to the horse-breeding are
very similar to the Hungarian words, which could suggest a common origin.11 It is highly probable that
both languages derived them from the Huns. Mang Muren from the University of Inner Mongolia,
published an essay in 2004, and described an interesting theory, which is hotly debated among Chinese
scholars.'? He claims that in the Chinese language there are about four thousand words, which are similar
to Mongolian. If we analyze this huge bulk of words, the result may lead us to the Huns. It is expected
that in the coming years the international research results concerning the Scythians and the Huns will
clarify a large number of linguistic and historical issue and this will affect the Hungarian prehistoric
research, too.

Hun Linguistics

The Inner Mongolian scholar Uchiraltu has brought a new color in the international linguistics
research. While the above mentioned scholars dealt with only some words and expressions, he created a
system of reconstruction for those words, which survived in Chinese chronicles. He transcribed the words

11 Polonyi, 1986, 220.
12 www.china.org.cn/english/culture/120785.htm

© Copyright Mikes International 2001-2011 37



]anuary-March 2011 JOURNAL OF EURASIAN STUDIES Volume III,, Issue 1.

according to the old Chinese phonetics and looked at those ones in the early Turkic and Mongolian
vocabularies and he tried to find the most suited word for that. With this method he tried to find out the
earliest words and expressions in order to compare them with Hun words. According to the Wei-shu,
Turkic is rather a Hunnic language; the difference is less than a dialect difference, led Uchiraltu to the
conclusion that the early Turkic and Mongolian languages well preserved the words of the Hunnic
language. His main sources were the early Turkic runic inscriptions, glosses and the Secret History of the
Mongols from the 13* century. The two empires were situated not so far from the Hun Empire; the Huns
dominated much of Central Asian and European steppe region up until the 5 century A.D., after that
they lost their dominating role. According to new historical results, Hun tribes existed on their own until
the 8t century A.D. ' Uchiraltu’s linguistic work is not only sensational due to its topic, but also because
of its strict linguistic aspects. Next to that he uses in his linguistic research the results of historical,
religious and ethnographic studies; this method significantly improves the validity of his statements. He
does not stop at the linguistics level; he records his opinion only if the result is supported by cultural and
historical facts. This is a very important method in the linguistic research; the Hungarian examples below
will prove that the match goes far beyond superficial form relationships of correlations.

His research contains several important elements which impact the Hungarian-Hun connections.
Uchiraltu’s studies show that the early Turkish and Mongolian words had existed in the Hunnic language
and it is not correct if we speak about “loanwords”, but rather the Turkic, Mongolian, Hungarian and
other related nations were closely related to the system consisting of the Scythian and Hun languages. His
work will probably give an additional impetus to the research of the Hunnic language.

Some Hunnic expressions
Seal

Uchiraltu’s study shows that the Huns used the "Keeper of the Seals” title as 'pichigechi’, which
appeared later in the Turkic, Mongolian, and even in the Sanskrit languages. The word, however, can be
found in the Hungarian language as well, as ‘pecsét’. The Hungarian Historical Etymological Dictionary
describes it as a Slavic loanword, but is not able to reveal the origin of the Slavic word itself.

The root ‘pichi-* does not only mean seal, but “letter’, too. 15 The "bichi’ means “to write’ in Mongolian, the
word ‘bichig’ means writing. In Clauson’s dictionary the root ‘bich-" means ‘cut, engraving’, which refers to
the ancient writing method of the runic script. The ancient peoples of the Eurasian steppe had their own
writing system, or the runic writing. In some North-western Turkic dialects the 'pichu' form occurs. We
need to mention the Hungarian word for one kind of knife — ‘bichka’ — it represents the object, with
which the wood was carved. According to Clauson’s dictionary this word meant in the ancient Turkic
languages: 'knife, sword'.'® It is very likely that the writing (‘bich-") and the device of writing were related
to each other. The word ‘pichik’ reconstructed by Uchiraltu indicates that the writing and the carving were

13 Wei-shu, VIII. 250.

14 Obrusanszky, 2010. 323.
15 TESz I1I. 141.

16 Clauson, 1972. 293.
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closely related! The different signs throughout Central Asia (tree of life signs, swastika, etc.) can lead us to
the steppe peoples. Moreover, the early Turkic word "irii" might be related to the above-mentioned word
'write' but Clauson linked it to the sign of “belgii’, or ’stamp’.]7 It is worth noting that the word related to
writing in Hungarian leads us to Central and Inner Asia. Though the Hungarian Etimological Dictionary
states that the Hungarian “ir’ (‘write’) is 'yaz-' in the Chuvash-type Old Turkic language, the supposed
original form could be *ir*. This word was also discovered in the Mongolian language, another link to the
the Huns."® According to Szentkatolnai the Hungarian word ‘i’ is related to the Mongolian “ira’, the latter

. . 19
having the meaning of “carve’.

To the same conclusion arrived the authors of the Czuczor Fogarasi Dictionary,”’ which related it to
‘mark, symbol’. Recently, Katalin Csornai found that the Hungarian ‘ré" (‘carve’) exists in the form of ‘lu” in
the Chinese chronicles®' as a Hunnish word, whereby the runic symbols and and the act of engraving
were considered holy.

The Hungarian etymological dictionary has no any idea regarding the origin of the word ‘r¢’ ** The
fact that the above mentioned three words occur in such an early period, complemented by finds of runic
monuments in Central Asia discovered during the last decades, are a clear proof that the steppe peoples
had developed literacy which it existed later among Turkic, Avar, and Hungarian peoples, and others.

Kadar, the Chief Judge

According to Uchiraltu, the ‘godouhou’ was an important title of Huns as the Chinese sources recorded.
The Mongolian linguist reconstructed it as ‘kutugu’. Among the ancient Turkic peoples the ‘kut’ or ‘gut’
can be found as a relevant title; among Uighurs, Turks, etc., the title ‘idikut’ was the rank of rulers of tribes
whose origin is unclear according to Clauson.” Uchiraltu had studied the Chinese and Central Asian
sources and he found, that the dignity of the chief judge was ‘kutugu’ among Huns. The Mongols
preserved the word ‘kukuktu’, and they are still using it to identify Buddhist saints. In the old Turkic
languages, the word “kut’ means grace of Heaven, but it also meant strength and majesty.24

The author, referring to Chinese linguists, explains that during the migration process of the western
Huns some linguistic changes had happened: the sound 'u' rather than 'a' was used, so the original
‘kutugu’ became ‘katagu’ or ’kadagu’.25 The Chinese data proved the truthfullness of the ancient Hungarian

chronicles, where ‘Kadar’ was the chief-judge of the Huns. We have additional data, e.g. Tarihi Ungiiriis,

17 Clauson, 1972. 197. The Hungarian word "bélyeg’ is belge in Mongolian.
18 Clauson, 1972. 293.

19 Balint, 1877. 24.

20 Czuczor-Fogarasi, 2003.

21 DeGroot, 2006. 69. 554. footnote

2 TESz I11. 426.

23 Clauson, 1972. 46.

24 Clauson, 1972. 594.

% Uchiraltu, 1996. 3. 55.
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which is an ancient Hungarian chronicle that was translated into Turkish and preserved in Turkey for a
long period. In it the commander in chief of the Huns was ‘Kattar’, which may be a variant of the ‘kadar’.

Arnold Ipolyi, the renowned Hungarian scholar thought that the ‘kadar’ he was the representatives of
the ancient judicial-priest system.26 Podhracky explained it similarly; ‘kadar’ was originally monk or priest
as the Parthian 'cat’, ‘kad' or “cat-ousi’, which is similar to the Turkish ‘kad’ and ‘kadi’.?’ There are some
other variants as well, e.g. according to the historian Gyorgy Gyorffy ‘kadir’ was a Khazarian rank, and
the same name can be found in the early Hungarian Kingdom in some personal names and toponims, and
in the clan name of Kadarkaluz.”® The Hungarian Historical Etimological Dictionary originates it from
Bulgarian.29 As we know from the ancient Bulgarian historical sources, or the list of the ancient kings, the
leading clan originated from Attila.

Faith

According to Uchiraltu the word faith was a significant Hunnish title. The Mongolian scholar found
closely linked to the Mongolian Mother Earth (Etiigen) cult. This new data provides a new key to the
understanding of the word faith, as the etymological dictionary considers it of unknown origin.30 The
goddess of the Central Asian steppe peoples is mostly known under the name Etligen (though several
vartiations exist), in whom they revered Mother Earth. In the historical sources it is mentioned in different
ways: in some places it is Etiigen, a Turkic source calls her Otiiken, identifying the sacred mountain or
forest. In Mongolia, the geographical names had often been called Eej, i.e. Mother; examples are: Mother
Cliff, Mother Tree, or Pious Mother. The other names of the Mother are: Mother Earth, or World Mother.
According to Zundui Altangerel, in the era of pre-Buddhist Mongolia, inside each yurt stood the altar of
Mother Earth, the Etiigen idol.’!

The Etiigen, Otiiken, Idugan forms can be found in the late Turkic and Mongolian sources, but its
origin is less researched. When I investigated the Mother Earth cult, I realized that all of the above terms
are related to the Hungarian word ‘hit’ (’faii‘h’).32 It came as a big surprise to me that Uchiraltu found it

among the Hunnish words in the Chinese chronicles as ‘hitii’ or ‘hidii’, which was a title of that time.>® T

n
Turkic documents the word ’iduq’34 occurs, which means saint. It is possible that this may be a relative of
the Hungarian word faith. Regarding the Hungarian word for faith Armin Vambéry, the famous
Hungarian Turkologist found it in the Yakut language as ‘itegel’, and Gabor Balint in the Mongolian

‘itegen’ or ‘sitiigen’; but these interpretations have not been taken into account by the other Hungarian

2% Ipolyi, 1854. 465.

7 Ipolyi, 1854. 466.

28 TESz II. 301.

2 TESz II. 302.

30 TESz. II. 129.

31 ZUNDUI Altangerel’s information.
22 UCHIRALTU 1997: 113.

33 UCHIRALTU 1997: 114.

3 CLAUSON 1972: 46.
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linguists, even though they may be of exact match.’® There can be no better proof that this word is related
to the Hunnisch language than the fact that next to the Turkic, Mongolian, Hungarian languages it can be
found in the old Bulgarian as well, where in the form of ‘itzig’ it means ‘saint’.”® In Sanskrit it means

‘good’, “well-doer’, “friendship’, ‘good action’, ‘good will’ >’

Horde, the capital of the supreme king

In ancient times among the Central and Inner Asian people the word ‘horde’ was a very important
term. In Clauson’s dictionary the word ‘ordu’ is a Mongolian loanword to the Turks with the meaning
royal home and palace. The horde was a center for the tribal leader, and later for the khagans, or supreme
kings. Uchiraltu thinks that the word can be found among Huns, as the Chinese recorded: ‘yu-tu’. For the
early Turkic peoples 'orta' meant ‘mediunt’, ‘center’.>® The Russians still use it as ‘gorod’.39 The word for
town is pronounced as ‘ghordas’, therefore it can be connected to the Horde. So it is doubtful that some
Hungarian toponyms ending in ‘-grad’ would be of Slavic origin, but rather we should consider it as the
heritage of the Huns. Uchiraltu connects the Horde with the ‘yurt’ (accommodation, a round tent), which

meant the same center, but later became a name for family “house’.

Milk

Uchiraltu reconstructed the Hunnish word ‘dong / tong’, with the meaning of ‘milk’, and explained its
relation to the Mongolian ‘siin” or milk. He also noted that in the Eastern Mongolian gorlos dialect the
word for milk is “tun’ or “tiin’, because they used ‘t’ instead of ‘s’. This data may be important for the
Hungarians as well. Gabor Balint de Szentkatolna guessed parallels between the Mongolian and
Hungarian ‘milk” but he could not find completely convincing explanation of how they relate to each
other. Uchiraltu now provided the explanation. Indeed, the Hungarian Czuczor-Fogarasi etymological
dictionary provided something valuable: ‘milk’ in the Szekler dialect is ‘t¢’. In the Central Asian Chagatai
language we find the word ‘sai” which has relationship to the above mentioned Hunnish expression.40
The Chagatai language contains many words, which can be found in archaic Mongol. According to the
etymological dictionary the word ‘milk” in the Hungarian language is an Iranian loan-word, and comes
from the ancient Iranic verb ‘dhayati’, which means “sucking’. It is also associated with the word for nurse,
as the nurse and breast milk are closely linked. The Mongolian data also shows a similar agreement, as
the word ‘number’ means “milking’ and ‘full’ means “twice suckled lamb’. I am not a linguist, but because of
the high degree of similarity, I believe that both the Iranian and Mongolian forms may be related to the
Hungarian, which means that this word also goes back to a common source, i.e. the Huns. This is all the

% The Hungarian word "hit” is an unknown word for some Hungarian linguists. The ancient Turkic and Mongolian languages
contained the beginning h” sound, that is why the ancient form could be "hid / hit'.

36 Dobrev, 2006. 347.

37 Eva Aradi’s information. Regarding the Indian words we must regard them as ancient Scythian and/or Hunnic heritage.
38 Clauson, 1972. 203.

39 Clauson, 1972. 203.

40 TESz III. 876.
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plausible, because all animal names, and milk-related terms are from the Eurasian steppe world, and are
tightly connected to the Huns.

Buttermilk

The etymological dictionary considers the Hungraian word for ‘buttermilk’ as an ancient Chuvas
loanword, in the form “*irago” as the earliest variant. In Uchiraltu’s text we can find a form of Chinese
dairy products as 'lao'. Katalin Csornai found that this word may be of Hunnish origin, too, because the
Chinese people did not consume dairy products at that time; its spread has been observed only in the last
few years and are mainly consumed as fermented milky products. In the past the milky products had
been mainly consumed by the steppe peoples. We know from the ethnographic observations and the
historical records regarding the steppe peoples that the sour milk products were very popular;
nevertheless, fresh milk was only drunk by children, the elderly, and the spiritual leaders. Returning to
the word for buttermilk, Gabor Balint de Szentkatolna considered it related to the Mongolian ’aimg’“, —
which is a fermented milk churn — due to morphological and semantic reasons. Later, Gyorgy Kara
established a relation between the Hungarian word ‘ir¢” or buttermilk and the Mongolian ‘agurag’, ‘uurag’.
In my view Szentkatolnai’s research is more accurate, because the word indicates a product that must be a
fermented one.

Bt or magic

The words ‘bii” (‘'magic’) and “bdj” (‘charm’) indicate some ancient healing methods. Not only the word
but the whole Eurasian healing process survived in the vast area that was once inhabited by the Huns; its
variants can be still studied in the Central Asian and Hungarian intellectual culture, even in folk
medicine. ‘Bii” has parallels with the Turkic and Mongolian word ‘bige’, which means wizard, but it also
designates the old natural religion, i.e. shamanism.* This ancient belief in Tibet is called ‘bin’ (‘bon’ in the
Western literature). The most western member if this word group is the Hungarian ‘b7i’, which according
to the academician Arnold Ipolyi originally meant ’spell’.43 The Czuczor-Fogarasi dictionary gives the
following explanation: 'Such an enticement that enchants us in a secret, wonderous was. It is such an
amiable ilfality of somebody or something, which induces affection, coupled with admiration and attracts
to itself’.

All this indicates that in the entire Eurasian region there was a natural ancient belief, which was the
religion of the Scythians and the Huns, and this was called “spell’. Some researchers agree that the magic
of faith also appeared in the ancient Chinese civilization; sources often refer to magical women, the ‘wu’.

41 Szentkatolnai, 1877. 24.

4 The word shaman is of Tunguz origin designating the ancient religious leader. The ancient sources of Inner Asia rather used
the word b6, b1, or bon for that.

# According to the Hungarian Etymological Dictionary, the words b{i, biv (charm) are of Ancient Turkic origin, and are similar
to the Uyghur bogii, or magic and Chagatay biiyii, but we have to list the Mongolian boge and the Kkalmykian bo, too. TESz I.
405.

4 Czuczor-Fogarasi, 2003.
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Maspero, Uchiraltu, MacKenzie and others claim based on ancient Chinese sources that not only the
Chinese word ‘“wu’, but the whole healing process is derived from the steppe peoples.45 The word ‘“bii” is
considered of Old Turkic origin with the meaning 'sorcery’, ‘witchcraft'. The Czuczor-Fogarasi dictionary
defines ‘b7i” and ‘bdj” as two words originating from a common source, and the two academic linguists
related these two words to the word ‘bélcs’ (‘wise’), meaning ‘adept at understanding mysterious, magical
things’.46 Regarding the word ‘bdj” the Hungarian Historical Etymological Dictionary defines it as of Old

Turkic origin, meaning magic.
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OBRUSANSZKY, Borbala

Hun Diline Ait Meseleler

Avrupa’da Hunlarin dili ile alakali ¢alismalar 18. Yiizyilda Fransiz misyoner Deguignes’in Hunlarmn
fiiliyatlarii kayida geciren Cince kaynaklar1 terciime etmesini miiteakiben baslamistir. Fransiz bilgin
negriyatinda Uzak Dogu kaynaklarindaki Hiung-nu’larin Avrupa ve Orta Asya kaynakli vesikalarda
gecen Hunlar yahut da Huna'lar ile 6zdes oldugunu ifade etmistir. O, ayni zamanda Hunlarin mirasinin
onlarin torunlarmin (Tiirk halklari, Macarlar ve Mogollar) yasayan dillerinde bulunabilecegini
belirtmistir. Sonrasinda meselenin Macarca boyutu {izerinde George Pray tarafindan derinlemesine
durulmustur. Aym yiizyll miiddetince, Hun kabilelerine doniik tetkikler siiregeldi ve kimi alimler pek
¢ok kadim tarihi kaynag1 tahkik ettiler. Genel manada 19.ytizyilin sonuna degin tistte bahsi gecen
arastirmalarin sadece kaynaklara dayali oldugunu, dilsel yayinlarin ise onlar1 takip ettigini sdyleyebiliriz.

Donemin dilbilimcileri Hunlarin lisanini yanlizca tek bir etnik ziimreyle degil Avrasya bozkirinin
ugsuz bucaksiz topraklarinda yasamis ve gelenek itibariyle Hunlarla irtibath olanlarla iliskilendirmistir. O
zamanda yapay dil aileleri savi yaygmn degildi. Bu sebepten, arastirmacilar Tiirk, Mogol ve Macar
dillerinin kokiinde Iskit ve Hun dillerinin olduklarina inaniyorlard.

19.ylizyilin sonundan itibaren yanlizca birka¢ dilbilimci genis kapsamli bir kuram tasarlarken
dilbilimcilerin ¢ogu Darvinizme dayali bir dilsel kavrami kabul edip, sozde bir dil akrabalig1 agaci
yarattilar ve birbirleriyle gergek bir tarihi baglantiya sahip olmayan dil aileleri saptamasinda bulundular.’
Yeni dilsel kavram temelinde On-Dilleri yeni bagtan kurma ile istigal oldular. Gabor Bélint'e gére bu
tamamen gereksizdi. Tarihgiler arasinda bozkir kabilelerinin tiim efsanelerini ve hikayelerini yadsiyan
miispetcilik yaygin hale gelmisti.Bunun sonucu olarak da onlar bu topluluklarin tarihi geleneklerini kabul
etmediler.

Bu donem zarfinda, dnceleri hayranlik duyulan Hun halki canavar ve barbar bir toplum olup ¢ikmigti
ve bilim adamlar1 barbarlar, vahsiler vb. tamamen menfi damgalamalar yazmak zorunda kalmiglarda.
Hunlara doniik yaymnlarda onlar sabit meskenleri, sehirleri olmayanlar, yaziy1 bilmeyenler ve herseyi
medeni halklardan yani Hint-Avrupalilardan O0grenenler olarak tasvir edilmekteydiler. Yeni tarihsel
yaklasim ve dilbilim faraziyeleri, neticelere biisbiitiin golge diisiirmiistii ve maalesef onun menfi etkileri
gliniimiizde hala, 6zellikle de bu kohne savlarin tahakkiimiindeki resmi Macar bilim ¢evrelerinde kendini
hissettirmektedir.

Bati Avrupa Dilleri yeni dilbilimsel siiflandirmadan etkilenmezken Hun bilincine sahip milletler
bilhassa Macarlar kokeni bilinmeyen Sibiryali budunlar olarak listelendiler.

Yiizyilin dontimiinde meselenin agirlik merkezi egreti olarak Tiirk irki lehinde yon degisti. Kimi
Macar alimleri ,baslica olarak Janos Fogarasi ve Gabor Balint de Szentkatolna Mogol ve Mangu dillerini
tetkik ederek tistte zikredilen dillerin Macarca ile ¢ok yakin oldugunu kesfettiler. Onlar bu gercegi Hun
Imparatorlugundan kalma ortak dilsel miras olarak yorumladilar. Ne yazik ki, bu miitehassis inceleme

1 Marcantonio,2006.
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yontemi sonraki bilim adamlar: tarafindan terkedildi ve Macar dilbilimciler Macar dilinin Hunca mirasi
tizerinde daha fazla durmadilar. Gyula Németh ve Zoltan Gombocz bu hususta yegane istisnay1 tegkil
etmektedirler.

Glintimiizde Hun dili arastirmalar1 resmi Macar Dilbilim sahasindan tamamiyla g¢ikartilmis
durumdadir ve Mogolcanin yahut akraba herhangi bir I¢ Asya dilinin ehemmiyeti kafi derecede ilgiyi
haketmemektedir.?

Doerfer Hun diline dair nesrettigi gorkemli ¢alismasinda Barthold, Asmarin ve Pritsak’mn bu lisaru
Cuvas —Tiirk ziimresinin bir {iyesi olarak gordiiklerini yazar. Bu beyanat Macar dilinin kdkeni agisindan
onemlidir zira arastirmacilar Macarca’daki Tiirkge Odiinglemelerin” ekseriyyetinin Cuvasga karakteri
tasidigini ifade etmiglerdir. Gabor Balint'in® Macarca hususunda Cuvas dilinin etkisini reddettigi
kaydedilmelidir. Ona gore Macarca ve Mogolca Macarca ve Cuvas¢a’dan daha yakindir. Bu goriisii
Nicholas Poppe de yinelemistir.* Poppe bu benzerliklerin ortak bir Hun soyu ile baglantili oldugu
fikrindedir.

Doerfer iki biiyiik dilbilimci Klaproth ve Semenov'un Hun dilini Macarca ile 6zdeslestirdiklerinden
bahseder. Bu goriisiin mithim derecede Macarlarin kokeni arastirmalarini etkileyecek olmasina karsin
Macar dilbilimciler tarafindan nazar-1 itibara alinmamais olmasi tuhaftir.

Diger arastirmacilar (Venelin, Velitman, Zabelin, vb.) Hun dilinin varislerinin Slavlar olduklarin
diistinmiiglerdir.® Slav dillerinin pek ¢ok Hunca kelimeyi ve kiiltiirel 6geyi muhafaza etmesinden dolay1
bu tesadiifi degildir.

Giiniimiizde pekgok bilimadami i¢in Hunlarin dilinin yanlizca tek bir halk ya da ziimre tarafindan
korunmus oldugu tasvip edilemezdir. Dahasi, onlarin yegane torunlar: olarak Sibiryal kiiciik topluluklar:
gormek kabil degildir. Bu fikri Pulleyblank 6ne siirmiis, Vovin ve Ligeti de onaylamigslardir. Fakat bu
nasil gergek olabilir? Kadim, uzun 6miirlii ve sumiillii bir imparatorluk mirasinin sadece, yasam alaninin
Hunlarin merkezi sahasmin ¢ok uzaginda konuslu kiigiik bir halk ziimresi ile kalmis oldugu mantiga
aykiridir. Ne Ostyaklar ne de Ketler bagimsiz bir devlet kurabilmislerdir. Onlar kadim diinyanin en
biiyiik imparatorlugunu yaratmis Hunlarin tersine kabile tarzl bir topluluk hayat1 siirdiiregelmiglerdir.

Bagka aragtirmacilarin da kanitladig1 gibi Hun dili miras1 yanhzca tek bir halk tarafindan degil tiim
Avrasya bozkir sahasindaki pek ¢ok millet tarafindan muhafaza edilmistir.

Izabella Horvath, Hun dilinin kokeni iizerine savlarin karsilastirmali tanitimini ortaya koyan bir
calisma yayimnlayip, Hunlarin Mogol, Tiirk, Slav, Fin vb. kokenli oldugunu diisiinen yazarlarin bir
dokiimiinii ¢ikardi.

O, Cinli arastirmacilarin sonuglarini 6zetleyen ilk kisiydi. En ilging gortislerden biri, Hun dénemi
miiddetince Altay dillerinin béliimlere ayrilmadigini, bu sebepten Huncanin On-Altay dili olarak kabul
edilebilecegini ifade eden Cinli Wu'nun goriistidiir.®

2 Orta Asya Tiirk Dilleri ya da Saka Dilleri
3 Balint, 1877. VIL

4 Marcantonio, 2006.

5 Doerfer, 1973.13.
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Ustte alintilanan savlar Hunlarin Avrasya’daki degisik milletlerin dilleri icerisinde derin izler
biraktiklarini ve onlarin diinya tarihine biiyiik bir etkide bulunduklarini gostermekte ve dahasi Hunlarin
birdenbire ortadan kalmadiklarini imlemektedir. Maalesef, Eski I¢ Asya halklarina yonelik arastirmalar
miiskiilatsiz degildir. En biiylik sorun yarim yiizyih askin bir stiredir dilbilimcilerin eski devirlerin
muhtelif halklarimi Hint-Avrupalilar, Fin-Ugorlar vb. kimi hayali dil ailelerine gore tasniflendirmeleridir.”
Tutarli hicbir vesika olmamasina ve tarihsel siirecin Perslerin bircok Iskitce kelimeyi ve askeri techizati
benimsediklerine delalet etmesine karsin Iskitler hala Irani halklar arasinda zikredilmekte ve kabul
edilmektedirler. Birkac Iskitce sozciik ve kiiltiirel Oge tiim Avrasya bolgesine yayilmistir ve bunlarin
sadece tistteki dil ile irtibat1 yoktur.

Rasmus Mask ve 19. yiizyilin benzeri diger dilbilimcilerin yaptig1 gibi daha erken halklar Iskit ve Hun
dili ziimresi ile baglantili bir bigimde kendi isimleri altinda zikretmek ¢ok daha iyi olacaktir. Schoning son
zamanlarda Mogol dilleri {izerine yapilan ¢alismalarin derlemesini yayinladi ve Tiirk ve Mogol dillerinin
yiiksek oranda benzerliginin ortak bir koken gostergesi olabilecegi, bunun da temelinin Hun ya da Sien-pi
veyahut Hun-Sienpi dili oldugu iddiasinda bulundu.®

Iki I¢ Mogolistanli bilimadami Hugjiltu ve Uchiraltu kendi tarihi dilbilimsel aragtirmalari temelinde
ayni sonuca varmiglardir. Onlara gore, Tiirk ve Mogol dilleri arasinda muhtemelen ortak bir ataya (Hun
dili) ¢ikan, benzerlik arzedebilen binin iizerinde kelime vardir. Hugjiltu bununla beraber ortak
sozciiklerin odiinglemeler olamayabileceklerini; onlarin gercekte Tiirk ve Mogol halklarinin eski
zamanlardan giiniimiize degin yakin bir baglantiya sahip olduklarini gosterdigi iddiasindadir. Bu gergek
yanlizca dilsel benzesmeler ile degil ayni zamanda miisterek bir yasam bicimi ve hatta siyasi
teskilatlanma ile de ortaya konulmaktadir.” Kimi bilim adamlar1 Tiirk-Mogol miinasebetlerinin sadece
cografi bazl iligskilere dayali oldugu diisiincesindedirler. Rassadin’e gore bu da sadece Orta Asya’da
vuku bulmustur. Mogollarin orada ancak 13.ytizyilda ortaya ¢ikmis olmasindan 6tiirti bu dogru bir sav
degildir.

Son on yil iginde pekgok dilbilimci'® dil aileleri savlarinin mesruiyetini sorguladi, bu nedenle gelecek
on yillarda uluslararas: bilim dahilinde yeni savlarin ortaya cikacagi ve 19.ylizyildan kalma miadmi
doldurmus dilbilim yOntemlerinin yavas yavas unutulmaya yiiz tutacag fazlasiyla beklenmektedir.
Ilging bir tesebbiis, diinya dilleri arasinda tek kaynak ihtimalini aragtiran Santa Fe iiniversitesindeki genis
bir beynelmilel arastirma programidir.

Uluslararasi yazinin Iskitge'nin Hint-Avrupali yahut Iranli kékenli olduguna ayan beyan bir bigimde
sahip ¢ikmasindan dolay1 onlarin dili {izerine hemen hemen higbir tartismanin yasanmamasi ilgingtir.
Hunlarin dili ise oldukga ihtilaflidir; bunun temelinde onun hangi Tiirk diline Cuvasga tiiriinden bir r”
Tiirkgesi'ne mi yoksa Ortak Tiirkge gibi z” Tiirkge’sine mi ait olup olmadig1 yatmaktadir. Ciinkii
Attila'nin ortanca oglu Dengizik’in adinda -z sesi vardir. Dilbilimciler bunu Avrupa Hunlarinn Ortak

6 Wu 2005. 10.

7 Marcantonio, 2006.
8 Schonig, 2006.

° Hugjiltu, 2002. 188.

10 Marcantonio sdzde bir Hint-Avrupa dil ailesinin Georgi Stephan da s6zde bir Altayca dil ailesinin olmadigini kanitlamistir.
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Tirk Dilini konustuklar1 yargisina delil olarak alirlar. Sahsi kanaatim tartismanin harareti icerisinde

insanlar bir ka¢ seyi acikliga kavusturmay: unutmuslardir: "r" ve"z" gercekte bu ayr1 Tirk dillerinin
mithim bir farkliligin1 mi tegkil etmektedir yoksa yanlizca lehge farkliliklarini mi1 igermektedir.

Uchiraltu’'nun ifade ettigi izere, Hun kabileleri sonraki diger bozkir halklar: gibi siniflandirilmis, resmi
sabit bir lisana malik degillerdi. Bu sebepten, Hunlarmn dili bolgelere gore degismekteydi. Cindeki Cin
Seddi'nden Karpat havzasmna kadarki alan dahilinde muazzam sayida lehge tiiriiniin var oldugu hesaba
katildiginda bu mevzunun lehge igerisindeki kiigiik bir farkliliktan baska birsey olmadig1 ziyadesiyle
muhtemeldir.

Bir diger ¢oziime kavusturulmamis mesele Hun adinin kdkenbilimsel izahidir. Hunlarin bir tiir Tiirkge
konustugunu kabul edenlerin aynm1 zamanda imparatorlugun adimmn(“Hun”) Mogolca bir kelime
oldugunu tasdik etmeleri ilgingtir. Onlar bunu adam manasina gelen “hun” (ya da kiimiin) sozciigtinden
getirmektedirler ki, bu bash basma biiytik bir geligskidir. Hunlar Tiirk¢e konustu iseler neden onlar kendi
adlarmi yabanci bir dilden 6diing aldilar? Boylesi gelismis bir medeniyet yaratabilmis Hunlar kendilerini
adlandiracak bir kelimeye sahip degiller miydi?

Hunlarla ilgili meseleye donersek, giintimiiz aragtirmalarinin odagr yeni dilsel savlar yaratma ve
muhtelif bozkir halklarinin yakinligi mevzunu ¢6ziime kavusturmaya yoneliktir. Birgok Hunca kelimeyi
korumus Eski Cin kaynaklarmin bilimadamlarina yarari dokunmaktadir. Bu kayitlarda zaptedilen Hunca
sozciikler yanhzca Tiirk dilleri icerisinde degil ayn1 zamanda Mogol, Mancu ve hatta Macar dillerinde de
bulunabilmektedir ki bu, Hun devlet ve kiiltiiriiniin tiim Avrasya bozkir topluluklarina kati bir suretle
tesirde bulunmasi ile uyumlu olarak bir¢ok lisanin Hunlarin dili ile baglantili oldugunu keza iistte bahsi
gecen halklarm Hunlarin torunlar1 olduklarmi gostermektedir.

Cince kaynaklarda muhafaza edilmis Hunca sozciiklerin ehemmiyetine Otto Maenchen-Helfen
tarafindan dikkat g¢ekilmistir. Hakikaten, Cin dili oldukga yiiksek oranda kokenleri su gotiiriir yabanci
kelimeyi muhteva ediyor. Cin dili ve medeniyeti hususunda taninmis Macar uzman Péter Polonyi at
yetistiriciligi ile alakali Macarca kelimelerin Cince kelimelere ¢ok benzedigini bunun da ortak bir kokeni
akla getirdigini yazmistir.! Her iki dilin de onlar1 Hunlardan almig olmasi bir hayli muhtemeldir. I¢
Mogolistan iiniversitesinden Mang Muren 2004’te bir makale yaymlad: ve Cinliler arasinda hararetle
tartisilan ilging bir savi tanitti.”> O, Cin dili iginde Mogolca sozciiklerle benzesen yaklasik dortbin
kelimenin mevcut oldugunu iddia eder. Bu muazzam miktardaki sozciikleri tetkik edersek sonug bizi
Hunlara gotiirebilir. Gelecek yillarda Iskitlere ve Hunlara doniik uluslararasi aragtirma sonuglarmin gok
miktardaki dilsel ve tarihi meseleyi agikliga kavusturacagi ve bunun tarih 6ncesi Macar arastirmalarini da
etkileyecegi umulmaktadir.

Hun Dilbilimi

Ic Mogolistanli Uchiraltu beynelmilel dilbilim aragtirmalarina yeni bir renk getirmistir. Ustte bahsi
gecen bilim adamlar1 yanlizca birka¢ kelime ve tabiri ele alirken o, Cin vesikalar1 igerisinde kalan

11 Polonyi, 1986, 220.
12 www.china.org.cn/english/culture/120785.htm
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sozciiklerin yeni bastan kurumu igin bir sistem yaratmis, kelimeleri Eski Cin ses degerlerine gore
dontistiirtip aktarmis, Erken Tiirk ve Mogol sozliiklerine goz atmis ve onlar i¢in en uygun karsiliklar:
bulmaya calismistir bu sebepten de Hunca kelimelerle mukayese edilecek en erken sozciik ve tabirleri
saptamaya gayret gostermistir. Tiirk¢genin Hunlarin dili ile ayni, farkin ise bir lehge farkindan daha az
oldugunu kaydeden Wei-shu'nun'® malumatlar1 Uchiraltu’yu Erken Tiirk ve Mogol dillerinin Hun
lisaninin kelimelerini saglikli bir sekilde muhafaza ettikleri sonucunu ¢ikartmaya sevketmistir. Onun ana
kaynaklar1 Erken Tiirkge yazitlar, sdzliikler ve 13.yiizyila ait Mogollarmn Gizli Tarihi idi. Tki imparatorluk
mevki itibariyle Hun imparatorlugundan ¢ok uzakta degillerdi; Hunlar M.S 5.ytizyila kadar Orta Asya ve
Avrupa bozkir sahasmin ¢ogunluguna hakimdiler sonrasinda bagat sifatlarmi kaybettiler. Yeni tarihsel
sonuglara gore Hun kabileleri 8. yiizyilla kadar kendi bagslarina varliklarini1 devam ettirmislerdir.'*
Uchiraltu'nun dilsel ¢alismasi yanlizca konusu agisindan dolay1 degil ayn1 zamanda mutlak dilsel
goriislerinden otiirti de heyecan yaratmistir. Bunun yaninda o, dilsel arastirmalarinda tarihi, dilsel ve
etnografik calismalarin neticelerini de kullanmis; bu yontem kendi beyanatlarmin dogrulugunu miihim
seviyede kiymetlendirmistir. O, dilsel seviyede kalmamuis; kendi goriisiinii sadece sonug kiiltiirel ve tarihi
gercekler tarafindan desteklendiginde yaziya gecirmistir. Bu, dilsel arastirma igin ¢gok ehemmiyet arzeden
bir yontemdir; asagidaki Macarca 6rnekler denkligin yiizeysel tarzda bir benzerlik iliskisinin ¢ok Otesine
gectigini ispatlamaktadir.

Onun arastirmasi Macar-Hun baglantilarina tesir edecek kimi énemli 6geler igeriyor. Uchiraltu'nun
calismalar1 Erken Tiirk ve Mogolca kelimelerin Hun dilinde mevcut oldugunu, odiinglemelere dair
bahsetmemizin dogru olmayacagini bundan ziyade Tiirkge, Mogolca, Macarca ve diger akraba halklarin
Iskit ve Hun dillerinden miirekkep bir sistemle yakinen iligkili olduklarmi gostermektedir. Onun
calismasi muhtemelen Hun dili arastirmalara ilave bir itici gli¢ kazandiracaktir.

Kimi Hunca Tabirler
Miihiir

Uchiraltunun ¢alismas:t Hunlarin “miihiirdar” i¢in sonralar1 Tiirk, Mogol ve hatta Sanskrit dillerinde
ortaya ¢ikan pichigechi tinvanimi kullandiklarini gosteriyor. Bununla beraber, kelimeye Macar dilinde ise
pecsét olarak rastlanabilmektedir. Macar Tarihi Etimolojik Sozliigii onu bir Slavca ddiingleme olarak
tanimlar fakat Slavca kelimenin bizatihi mengei agiklanamamaktadir.

Kok “pichi” yanlizca “miihiir” degil ayn1 zamanda “mektup” anlamina da gelir.’ Bichi Mogol dilinde
“yazmak” demektir, bichig “yaz1” manasindadir. Clauson’un sozliigiinde “bich-" kokii, runik yazinin eski
yazilis yontemi ile alakali “kesmek, oymak” manalarini ifade eder. Avrasya bozkirlarinin kadim halklar
kendi yazi sistemine yahut runik sistemine maliktiler. Kimi Kuzeybati Tiirk lehgelerinde pichu sekli
mevcuttur. Agacin oyuldugu nesneyi temsil eden, bir gesit bicak anlamindaki Macarca ”bichka”y1 da
anmak gerekir. Clausonun sozliigiine gore bu kelime Eski Tiirk dillerinde ‘bicak, kili¢" manasina

18 Wei-shu, VIIL 250.
14 Obrusanszky, 2010. 323.
15TESz III. 141.
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gelmekteydi.’ Yazi(bich) ve yazma aracinin birbiriyle irtibatli olmast kuvvetle muhtemeldir. Uchiraltu
tarafindan yeni bastan kurulan pichik sozciigii yaz1 ve oyma isinin birbiriyle yakinen irtibath olduklarmi
gosteriyor. Tum ic Asya igerisindeki mubhtelif simgeler (yasam agaci isaretleri, gamali hag vb.) bizleri
bozkir halklarma gotiirebiliyor. Ayrica erken Tiirkge "irii" sozciigii listte bahsi gecen yazi sozcligii ile
baglantili olabilir fakat Clauson onu ‘belgii” isareti yahut ‘damga’'” ile iliskilendirmistir.

Macarca’daki yaz ile alakali sézciigiin bizi Orta ve I¢ Asya’ya gikarmasi da dikkate degerdir.

Ger¢i Macar Etimolojik sozliigii Macarca ‘ir” (‘yazma’) kelimesinin Cuvasca karakterli Eski Tiirk dilinde
'yaz-' oldugunu ifade etse bile varsayilan asli sekil *ir* olabilir. Bu sozciik, Hunlarmn diger bir bag1 olan
Mogol dilinde de kesfedilmistir.'® Szentkatolnai'ya gére Macarca ‘i’ sdzciigii Mogolca ‘ira’ ile ilintilidir.

Sonuncusu ‘oyma’ manasina sahiptir.'

Ayni neticeye onu, “isaret, simge” ile irtibatlandiran Czuczor Fogarasi Sozligiiniin® yazarlar1 da
varmistir. Yakinlarda Katalin Csornai Macarca ‘ré'nun (‘oyma’) bir Hunca kelime olarak Cin vesikalarinda
‘Iu” seklinde var oldugunu ?' ve de oyma yazilarin ve bu yazma isinin kutsal goriildiigiinii ortaya
koymustur.

Macar etimoloji s6zliigii ‘76’ kelimesinin kokenine dair herhangi bir gériis sunmuyor.22 Ustte bahsi
gecen 1i¢ kelimenin son on yillar boyunca kesfedilen Orta Asya dahilindeki runik abidelerin bulgulariyla
tamamlanan bdylesi erken bir donem igerisinde bulundugu gercegi, bozkir halklarinin sonradan Tiirk,
Avar, Eftalit ve digerleri arasinda varligini siirdiiren, gelismis bir edebi kiiltiire sahip olduklarmin apagik
bir delilidir.

Kadar, Bas Yargi¢

Uchiraltu’ya gore ‘godouhou’ Cin kaynaklarinin kaydettigi tizere Hunlarin 6nemli bir tinvaniydi. Mogol
dilbilimci onu ‘kutugu’ olarak yeni bastan kurar. Eski Tiirk halklar1 arasinda ilintili bir tinvan olarak “kut’
ya da ‘gut’a rastlanabilmektedir. Clauson’a gore menseyi belirsiz olan “idikut’ invani Uygurlar, Tiirkler ve
vesaire arasinda kabilelerin yoneticilerinin riitbesi idi.?* Uchiraltu Cin ve Orta Asya kaynaklarini tetkik
etmis ve Hunlar arasinda bas yargi¢ riitbesinin ‘kutugu’ oldugunu bulmustur. Mogollar ‘kukuktu’
sOzctiglinii muhafaza etmisler ve onu hala Budist azizlerini tamimlamak amaciyla kullanmaktadirlar. Eski
Tirk dillerinde kut sozctigi Tanrinin inayeti manasina gelirdi fakat ayni zamanda gii¢ ve cenap da
demekti. 24

16 Clauson, 1972. 293.

17 Clauson, 1972. 197. Macarca 'bélyeg’ sozciigii Mogolca’daki belge’dir.
18 Clauson, 1972. 293.

19 Balint, 1877. 24.

20 Czuczor-Fogarasi, 2003.

21 DeGroot, 2006. 69. 554. dipnot

2 TESz III. 426.

23 Clauson, 1972. 46.

24 Clauson, 1972. 594.
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Yazar Cinli dilbilimcilerine atifta bulunarak, Batt Hunlarmin gog¢ siireci esnasinda kimi dilsel
degismelerin vuku buldugunu: 'a"ya tercihen 'u' sesinin kullanildigini, boylelikle esas ‘kutugu’ seklinin
‘katagu’ ya da ‘kadagu’ oldugunu ifade eder.?” Cince malumatlar Hunlarin bas yargicinin Kadar olarak
gectigi eski Macar yilliklarinin dogrulugunu kanitlamistir. Ek veriye de sahibiz Ornegin Tiirkge'ye
gevrilen ve uzunca bir stire Tiirkiye’de bulunan Tarihi Ungﬁrﬁs. Onun i¢inde Hunlarin bag kumandani,
‘kadar”’ 1 bir bigimi olabilecek ‘Kattar” d1.

Unlii macar tarihgi Arnold Ipolyi ‘kadar'm eski yargig-rahip sisteminin temsilcisi oldugunu
diisiinmiistiir.¢ Benzer sekilde Podhracky, Tiirkce ‘kad” ve ‘kadr’ ile benzerlik arzeden Partca 'cat’, ‘kad' ya
da “cat-ousi’ gibi ‘kadar'in esasen kesis ve rahip oldugu yoniinde bir izahatta bulunmustur.?” Onun keza
kimi degisik bicimleri de mevcuttur 6rnegin Gyorgy Gydrffy’a gore ‘kadir’ bir Hazar riitbesi idi ve ayni
ada Erken macar Krallig1 igerisinde, kimi sahis ve yer isimlerinde ve Kadarkaluz kabile adinda
rastlanabilmektedir.?? Macar Tarihi Etimolojik Sozliigii onu Bulgarca’dan getirtir. 2 Eski Bulgar tarihi
kaynaklarindan ve Bulgar Hanlari listesinden bildigimiz tizere bastaki ziimre Attila’dan inmistir.

inan¢ (Hit)

Uchiraltu’ya gore inang sozciigii énem tegkil eden bir Hunca tinvandi. Mogol bilimadami onu Mogolca
Toprak Ana kiiltii ile yakinen iliskili bulmustur. Bu yeni veri, etimoloji sozliigiiniin kokeni bilinmeyen
olarak tanimladi1® inang sozciigiinti anlamanin yeni bir anahtaridir. Orta Asya’nin bozkir halklarinin
Tanrigas1 gogunlukla Toprak Ana diye hiirmet gosterdikleri Etiigen (birkag degisik adlandirmalar var olsa
da ) adiyla tanimr. Tarihi kaynaklarda o farkl sekillerde zikredilir: kimi yerlerde o Etiigen’dir, bir Tiirk
kaynagi ona kutsal dag ve ormani ifade eden Otiiken adini verir. Mogolistan’da cografi isimlere siklikla
Eej yani Ana adi verilmistir; ornekler: Ana Kayalik, Ana Aga¢ ya da Dindar Ana. Diger Ana adlar1 Ana
Tanrica ya da Yeryiizii Anasi’dir. Zundui Altangerel’e gore Budist 6ncesi Mogolistan’da herbir yurt
icinde Toprak Ana(Etiigen ilah1)'nin sunag1 asiliydi.

Etiigen, Otiiken, Idugan sekillerine gec Tiirk ve Mogol kaynaklarinda rastlanilmaktadir fakat onun
kokeni daha az incelenmistir. Toprak Ana inancini arastirdigimda tistteki terimlerin hepsinin Macarca
‘hit’” ("inang’)3? sozctgi ile ilintili oldugunu farkettim. Uchiraltu'nun onu Cin yilliklarindaki Hunca
kelimeler arasinda o dénemin bir {invani olan ‘hitii’” ya da ‘hidii’ sekli ile bulmasi benim icin biiyiik bir
stirpriz olmustur.

25 Uchiraltu, 1996. 3. 55.

2 Ipolyi, 1854. 465.

7 Ipolyi, 1854. 466.

28 TESz II. 301.

2 TESz II. 302.

30 TESz. II. 129.

31 ZUNDUI Altangerel’in malumati
22 UCHIRALTU 1997: 113.

33 UCHIRALTU 1997: 114.
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Tiirkge belgelerde ‘idug’3* aziz anlami ile geger. Bunun Macarca inang sozciigliniin bir akrabasi
olabilmesi miimkiindiir. Inan¢ sézciigiiniin Macarca taydasma gelince, iinlit Macar Tiirkolog Armin
Vambéry onu Yakut dilinde ‘itegel’ olarak Gabor Balint ise Mogolca’da ‘itegen” ya da ‘sitiigen’ olarak
bulmustur: lakin bu yorumlamalar tam bir denklik arzedebilmelerine karsin diger Macar dilbilimciler
tarafindan dikkate alinmamislardir.®® Bu sozciigiin Hun dili ile baglantili olduguna onun Tiirkge,
Mogolca, Macarca yaninda Eski Bulgarca’da da ‘aziz’ anlamma gelen ‘itzig 3¢ bicimiyle
bulunabilmesinden daha iyi bir kanit olamaz. Sanskritce’de o, ‘iyi’, ‘iyilik yapan’, ‘arkadashik’, ‘iyi eylem’, "iyi
niyet” anlamlarina gelir.%

Horde, Yiice Hiikiimdarin Bassehri

Eski zamanlarda Orta ve I¢ Asya halklar1 arasinda ‘horde’ sdzciigii gok dnemli bir terimdi. Clauson’un
sozliiginde ‘ordu’ kelimesi hiikiimdar sarayr ve meskeni anlamiyla Tiirklere ge¢mis Mogolca bir
odiinglemedir. Horde kabile 6nderlerinin, sonrasinda kaganlarin ya da yiice hiikiimdarlarin merkezi idi.
Uchiraltu, sozcligtin Hunlar arasinda Cinlilerin kaydettigi yu-tu bi¢imiyle bulunabildigi diistincesindedir.
Erken Tiirk halklar1 igin ‘orta' ‘arada olma’, ‘merkez’ demekti.®® Ruslar onu ‘gorod’ olarak hala
kullanmaktadirlar.® Sehir anlamini veren bu kelime ‘ghordas’ olarak telaffuz edilir, bu nedenle de
horde’ye baglanabilmektedir. Dolayisiyla, kimi Macarca yer adlarinda gegen —grad son ekinin Slavca
kokenli olabilecegi stiphelidir ve ona daha ziyade Hunlarin mirasi nazariyla bakmamiz gerekir. Uchiraltu
Horde’yi ayni merkez anlamina gelen fakat sonrasinda bir aile ismi ‘hane’ye doniisen ‘yurt’ (ikamet yeri,
yuvarlak bir ¢adir) ile irtibatlandirir.

Siit (Tong)

Uchiraltu siit anlamindaki Hunca ‘dong / tong” sozciigiinii yeni bastan kurmus ve onun Mogolca “siin’
(stit) ile olan baglantisini belirtmistir. O, ayn1 zamanda Dogu Mogolca gorlos lehgesindeki siit kelimesinin
bu lehgeyi konusanlarin ‘s’ yerine ‘¢’ kullanmasina binaen ‘tun’ ya da “tiin’ oldugunu bildirmistir. Bu veri
Macarlar i¢in de ehemmiyet arzedebilir. Gabor Bélint de Szentkatolna siit sdzciigiiniin Mogolca ve
Macarca bigimleri arasindaki kosutluklari sezmesine karsin onlarin birbirleri ile nasil baglantih
olduklarma tam manasiyla ikna edici bir izahat getirememisti. Uchiraltu simdi izahat1 ortaya koymus
durumdadir. Gergekten de, Macar Czuczor-Fogarasi etimoloji sozliigii kiymetli bir veri sunuyor: siit,
Sekel lehgesinde ‘t¢’ bicimindedir. Orta Asya Cagatay dilinde iistte zikredilen Hunca tabir ile baglantiya
sahip ‘sai” sOzcligiinii buluyoruz. ¥ Cagatay dili Eskicil Mogolca’da bulunabilen pek ¢ok sozciigii

3¢ CLAUSON 1972: 46.

% Macarca ‘hit’ sdzctigli kimi Macarca dilbilimciler igin bilinmeyen bir kelimedir. Eski Tiirk ve Mogol dilleri sézbasi h” sesini
muhteva etmislerdi, bu sebepten, eski bi¢im "hid / hit’ olabilir.

36 Dobrev, 2006. 347.

7 Eva Aradi’nin malumati. Hint kkenli sozciiklere gelince, onlar1 kadim Iskit ve Iskit-Hun ya da Hun miras1 olarak saymaliyiz.
38 Clauson, 1972. 203.

39 Clauson, 1972. 203.

40 TESz III. 876.
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muhteva etmektedir. Etimolojik s6zliige gére Macarca’daki siit kelimesi Irani kokenli bir 6diinglemedir ve
‘emmek’ anlamina gelen Eski Iranca ‘dhayati’ fiilinden gelir. Ayrica siitanne kelimesi ile de ilintilidir; zira
stitanne ve gogiisteki siit yakinen irtibatlidir. Mogolca veri ayrica ‘sayrnin ‘sagma’ ve ‘dolu’nun ‘iki kere
emzirilmis kuzy’ manasina gelmesiyle de benzer bir uyusma gosterir. Ben bir dilbilimci degilim fakat
yiiksek derecedeki benzerlikten dolayr hem Irani hem de Mogolca bicimlerin Macarca ile ilintili
olabilecegine bunun da bu sozciigiin ortak bir kaynaga yani Hunlara kadar uzandigi manasimin
¢ikarilmas: gerektigine inanmaktayim. Bu tamamiyle akla yatkin durmaktadir ¢linkii tiim hayvan adlar:
ve siit ile alakali terimler Avrasya bozkir diinyas1 kokenlidir ve siki bir bicimde Hunlarla baglantilidir.

Ayran

Etimoloji sozliigli “ayran’ igin Macarca kelimeyi, en erken sekli *irago” bi¢iminde olan eski bir Cuvasca
odiingleme olarak goriir. Uchiraltu'nun metninde Cine 0zgli bir siit mamiiliinii lao olarak
bulabilmekteyiz. Katalin Csornai Cin halkinin o donemlerde siit {irlinlerini tiiketmediginden, onun
yaygin kullanimina ve simdilerde baslica tiiketilen mayali {irlinlerden biri olduguna son birkag yildir
miisahede edildiginden hareketle bu sozciigiin de Hunca menseli oldugu sonucunu ¢ikartmistir.
Gegmiste siit iiriinleri esasen bozkir halklari tarafindan tiiketilmekteydi. Bozkir halklariyla alakali
etnografik gozlemlerden ve tarihi kayitlardan eksimsi siit mamiillerinin oldukg¢a yaygmn oldugunu,
bununla beraber, taze siitiin yanlizca cocuklar, yaghlar ve manevi oOnderler tarafindan igildigini
bilmekteyiz. Ayran kelimesine donecek olursak, Gabor Balint de Szentkatolna onu bigimsel ve sesgil
nedenlerden dolay1 Mogolca airag*’ (mayalanmus siit kabu) ile baglantili goriir. Sonrasinda, Gyorgy Kara
Macarca ‘ir6 ya da ayran ile Mogolca agurag, uurag arasinda bir baglanti tesis etmistir. Sahsi diisiincem
Szentkatolnai'nin tetkikinin Karaninkinden daha dogru oldugu yoniindedir zira kelime iiriiniin
mayalanmis olmasi gerektigine isaret etmektedir.

B ya da Sihir

Bii (sihir) ve bdj (tilsim) kelimeleri kimi eski tedavi yontemlerini imlemektedir. Sadece kelime degil
ayni1 zamanda Avrasya kokenli tiim tedavi usulleri bir zamanlar Hunlar tarafindan mesken tutulmus
genis topraklar igerisinde varligin siirdiirmiistiir. Onun degisik bigimleri Ic Asya ve Macar entellektiiel
kiiltiirti ve hatta halk tibb1 igerisinde hala gozlemlenebilmektedir. Bl, kadim doga dini yani samanizmi
uygulayan, bliyticii manasindaki Tiirkge ve Mogolca ‘boge’ sozctigii ile kosutluklara sahiptir.*? Tibet'de bu
eski inanca Bon ( Bati1 yazimminda bon) denir. Bu kelime ziimresinin en bat1 iiyesi, akademisyen Arnold
Ipolyi'ye gore esasen ”afsun” manasina gelen Macarca ‘bif’ sozcligiidiir.*® Czuczor-Fogarasi Liigati

41 Szentkatolnai, 1877. 24.

4 Saman eski dinsel lideri ifade eden Tunguzca kokenli bir sézciiktiir. Eski Ic Asya kaynaklar1 onun icin bd, bli, ya da bén
sozciiglinii kullanmislarda.

# Macar Etimoloji Sozliigiine gore, b(i, blv (tilsim) Eski Tiirkge kokenlidir ve Uygurca bogii (sihir) ve Cagatayca biiyii'ye yakin
duraktadir fakat Mogolca boge ve Kalmukga bd’yii de listeye dahil etmeliyiz. TESz 1. 405.
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asagidaki izahati veriyor: bizi gizem ve merak igerisinde birakan bir ¢ekicilik. Bir kimsenin ya da birseyin,
hayranlik duyulacak bir sevgi uyandiran ve kendisine baglayan cinsten sevimli 6zelligi.

Tiim bunlar biisbiitiin Avrasya bolgesi dahilinde Iskit ve Hunlarm dini olan dogaya ait kadim bir
inancin var oldugunu ve buna da ‘biyii’ denildigini gostermektedir. Kimi arastirmacilar inang
biiylisiiniin, kaynaklarin siklikla sihirli bir kadin ‘Wu’dan bahsettigi Kadim Cin medeniyetinde de var
oldugu konusunda mutabiktirlar. Maspero, Uchiraltu, MacKenzie ve digerleri Eski Cin kaynaklarina
istinaden yanhzca Cince ‘wu’ kelimesinin degil ayni zamanda tiim tedavi yontemlerinin bozkir
halklarindan ¢iktig1 iddiasindadirlar.®® “Bif’ s6zctigliniin, 'biiyii’, ‘sihirbazlik' anlamina gelen Eski Tiirkge
kokenli oldugu kabul edilir. Czuczor-Fogarasi sozliigii ‘bii” ve ‘bdj’1 ortak bir kaynaktan tiiremis iki kelime
olarak tanimlar. Ve akademik diizeyde iki dilbilimci her iki sozciigli ‘gizemli, sihirli seyleri kavrama
konusunda mahir’ anlamindaki ‘bélcs’(‘akillt’) sozciigi ile irtibatlandirmugtir. ¢ “Bdj” kelimesi hususunda
Macar Tarihi Etimolojik S6zI{igli onu sihir manasina gelen Eski Tiirkce kokenli olarak tarif eder. 4
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MOLNAR, Zsolt & MOLNARNE CZEGLED], Cecilia
The Creative Hungarian Language and Its Special Teaching Method

Part 6. : History of Hungarian Language Teaching?

The teaching of mother-tongue in the distant past meant the teaching of reading and writing: literate
people passed their knowledge onto the next generation. They presented the components of the language,
made the pupils practice the method and the rules of writing, with the help of shorter and longer texts.
According to our knowledge, grammar teaching in the modern sense did not happen. It has only
developed later from teaching of the basis of literacy.

Teaching of the Hungarian language, literacy followed a very specific way.
Old Hungarian writing

Unfortunately, very few data are available but the few subsisting sources suggest that Hungarians had
their own writing system already in the distant past.? The so-called runic writing system was in use by the
time of monarch Arpad (9" century), and probably even before that.

The Old Hungarian writing is a phonemic writing system; its signs have evolved according to the
requirements of the Hungarian speech: each Hungarian phoneme is denoted by a single sign. (The short
and long vowels were not distinguished.) However, the Latin alphabet did not meet this basic
requirement.

According to tradition, the old Hungarian writing was widely spread; it was used by the "educated"
people (scholars, bureaucrats, etc.) as well as by the common people (e.g. shepherds). The knowledge was
passed from father to son, from master to disciple.

A trauma occurred in writing-reading when the Hungarians were forced to use the extraneous Latin
alphabet. Literally, with fire and sword was the Old Hungarian writing system eradicated; it was
forbidden to use it under severe punishment and the existing documents written in Old Hungarian were
all burnt or destroyed. The most important problem with the Latin script is that there are not enough
symbols for the Hungarian phonemes, because the Latin alphabet contains only twenty-four symbols.
Therefore, an age-long "wrestling" began with the Latin symbols for adapting them to the Hungarian

! Authors” homepage is: http://www.tisztamagyarnyelv.hu/

2 Vékony Gabor: A székely iras emlékei, kapcsolatai, torténete (The Memories, Relationships, History of Székely Writing). Nap
Kiado, 2004.
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phonemes, which has only calmed down to some degree by the beginning of the twentieth century, but
the results are in many cases rather questionable. In the course of the centuries the transcription of
Hungarian phonemes by Latin symbols has changed significantly, especially of those phonemes which
are absent from the Latin alphabet.

Initially, the greatest difficulty was that the Hungarian phonemes were transcribed by people who
spoke hardly any Hungarian and used an insufficient, inappropriate symbol set, consequently leading to
doubtful results.

The other major difficulty was that only the official Latin script was allowed; solely the Latin was
instructed at school, and instead of teaching the Hungarian language only the Latin was taught. Until the
end of the 18" century the education system- firstly exclusively, later predominantly - taught Latin and
Latin writing system. Until 1844 Latin was the state language and the exclusive language of official
documents.

But how did the Old Hungarian writing survive?

It subsisted amongst the common people, similarly to the Hungarian language. The wise and simple
sons of the people preserved it and passed it onto the next generation. The Old Hungarian writing
subsisted, so much so that at the second half of the nineteenth century it was still in use in the salt mines
of Transylvania, in farmland accounts, or on shepherd’s crooks, and folk woodcarvings. The knowledge
was transferred from father to son, and it was pushed to the frames of folk art only with the introduction
of compulsory primary education at the end of the 19% century. Nowadays its use is booming again
though only in a complementary, tradition-reserving manner.

History of language teaching

Teaching of Latin was “the” language education from the era of King St. Stephen (11* century) until
the middle of the 18" century. The alphabet books contained only the Latin alphabet and Latin texts
(mainly religious texts, most of the time quotes from the Bible). This education —similarly to other parts of
Europe- ran in church schools, within religious confines. Here the students were instructed to parochial
ministration.® Usually it proceeded as follows: first, the priests gathered all the boys who wanted to learn,
and then they taught them to read and sing in Latin, familiarized them with the basic vocabulary of
ecclesiastical Latin, introduced them to the church rites, and taught them the Latin liturgy texts and songs.
4 After that, the bishop could consecrate them.

Broadly this was the method of education until the age of King Matthias (15" century). In the era of the
Turkish occupation (16" to 17 century), in the spreading Protestant church schools, it was considered
necessary to learn, beside the Latin, also the Greek and Hebrew languages. However, Latin education was
first and foremost, and in the higher classes Latin was the language of communication between students. ®

3 Pukanszky-Német: Neveléstorténet (History of Education). http:/magyar-irodalom.elte.hu/nevelestortenet/index.html#03

4idem

5 Pukanszky-Német: Neveléstorténet (History of Education).
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In the eighteenth-century Hungary, next to the traditional Latin education, the genteel circles started to
claim for Hungarian teaching. Beside the dominating Latin alphabet books, there appeared popular
scientific editions in Hungarian, which could be used as study-aids. In some city schools mother tongue
teaching was initiated. ©

During the era of Maria Theresa and that of Joseph II (18" century), as part of the Germanisation
scheme, German language teaching appeared in elementary schools. On one page of the alphabet books
there was a text in Latin, while on the other page —exactly the same text- in German, and thus learned the
students on these “mirror-pages”.

Apart from one or two sparse examples, it was no earlier than in the 18" century, most notably at the
end of it, and in the beginning of the 19 century that Hungarian texts started to appear in the
schoolbooks, in the “mirror-pages”, as a counterpart of Latin or German. Naturally, with Latin characters,
the use of which fluctuated strongly at that time.

Therefore the "Hungarian language teaching" followed the Latin and German language teaching
models, it was derived from them.

Its effectiveness was doubtful. Czuczor Gergely complained in his essay “A ‘'magyar nyelv’ dllapotja
Gymnasiuminkban (The status of Hungarian language in our grammar schools)” dated from 1828: “...
countless finish both elementary and secondary schools without a Hungarian word to enter church or
civil function”.”

It is worthwhile to review the changes of the legal context of education:

Maria Theresa released the first educational decree (Ratio Educationis) in 1777, drawn with an explicit
intention to centralization. It aimed to strengthen the status of the Latin and German languages. There
was no place for Hungarian language teaching in secondary and higher education. According to the
decree, Latin had to be the language of education henceforward. In the first years of secondary school
education, the mother tongue acted as an adjunct language, until the students would be able to
understand the unilingual explanations. In contrary to this, German language teaching got prominent role
on every level. Only in the first classes of the elementary schools was it possible to learn Hungarian
language, and exclusively by the “mirror-pages” method.

Obviously, Joseph II favored German too; he even wanted to replace Latin with German in the
Hungarian National Assembly. According to his decree, nobody could start secondary grammar school
without German writing-reading knowledge. German had to be taught in every school at every level, and
German even became the language of secondary school education in Hungary.

The second Ratio Educationis was released in 1806. This eliminated the previous compulsory education
of German - issued under Joseph II. German was taught only to the students who wanted it. The second
Ratio Educations above all pushed Latin education.

¢ idem

7 Nador Orsolya: A magyar nyelv politikai statusvaltozasai és az oktatas (Political Status Changes of Hungarian Language and
Education). Adalékok a magyar nyelv tanitdsdnak torténetéhez. Anyanyelv-pedagdgia, 2009. évi 2. szama,
http://www.anyanvelv-pedagogia.hu/cikkek.php?id=158
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In 1845 the Governor's Council issued the decree "The rules of elementary schools of Hungary”.
According to it, education in the two lower grades of the elementary school was provided in the mother
tongue of the students, while Latin was taught only to students on third grade, who aimed to study in
secondary grammar school.

In the draft of the education law of 1848 it was stated that firstly, Hungarian language would be a core
subject in all elementary schools, and secondly, that it would be the language of instruction. 8

However, after the lost War of Independence (1848-1949), in the mid-19" century, the Austrian
government increasingly sought to Teutonize the lower level of education. The teaching of German
language became compulsory. Books with patriotic inclination were banned from schools, and instead the
use of Austrian textbooks translated into Hungarian was ordered. °

After the 1868 reconciliation between Hungary and Austria, the new public education law stated that
all children should be taught in their native language in public schools. 1°

The first public school curriculum, issued in 1868, declared the priority of sounding and the parallel
teaching of writing. Gonczy Pal prepared his alphabet and guide book with this intent, and a teaching
method, still in use today, was developed at that time: at first the phoneme is taught and then follows the
letter.

Later the only change was in Hungarian language teaching that the law of 1958, based on the Soviet
model, ordered the sounding-analysing-synthesizing method. Luckily this was more or less the same as
the earlier writing-reading method. Nevertheless, the textbooks were all standardized and the diversity of
textbooks was eliminated.

In 1963 the subject ‘intellect and speech exercises” was cancelled, which used to be an important core
subject from 1868 to 1963 in the curricula. The number of mother tongue classes was reduced, the
education grew poorer, the foundation of reading weakened.

Major changes were brought in the new curriculum in 1978. This gave way to a variety of language
teaching methods. After that time the road was free for the non-“sounding-analysing-synthesizing”
methods. The alternative methods included the “word-shape-based” (global) method and some mixed
methods. This curriculum reduced further the number of mother tongue classes.

After 1990 the education became freer. The National Basic Curriculum issued in 1995 reinforced the
1978 law on free choice of method. However, most of the mother language teaching methods reverted
back to the “traditional” sounding-analysing-synthesizing letter-based method. The frame curriculum
issued in 2000 gave further support to it. The subsequent changes have not affected the foundations of the
Hungarian language teaching; they solely placed greater emphasis on competency-based education.

8 Pukanszky-Német: Neveléstorténet (History of Education). http://magyar-irodalom.elte.hu/nevelestortenet/index.html#03
% idem

0 jdem
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Origin of problems in mother tongue teaching

Teaching of Latin was “the” language education from the era of King St. Stephen until the mid-18t®
century. The alphabet books contained only the Latin alphabet and Latin texts (mainly religious texts,
most of the time quotes from the Bible). This education —similarly to other parts of Europe— ran in church
schools, within religious confines.

During the era of Maria Theresa and that of Joseph II, as part of the Germanisation scheme, German
language teaching appeared in elementary schools. On one page of the alphabet books there was a text in
Latin, while on the other page —exactly the same text— in German, and thus learned the students on these
“mirror-pages”.

In the 18t century, most notably at the end of it, and in the beginning of 19 century Hungarian texts
started to appear in the schoolbooks, in the “mirror-pages”, as a counterpart of Latin or German.
Naturally, with Latin characters, the use of which fluctuated strongly at that time.

Therefore it is not surprising that “Hungarian” language teaching is derived from the Latin and
German language teaching models, because it has originated from them. Over time it has developed
importantly, but we still pay the piper.

There are two big problems with derivation from Latin (and later, German) teaching:

1. Insufficient Latin characters. Early scholars tried to fill this shortage by the transformation or
supplementation of the signs. Unfortunately -despite all their good intentions- in many cases the result is
doubtful. This causes problems in language teaching today. Let’s see, for example, the difficulty of
handling double-character phonemes. There are many children who —subconsciously— think that the
double-character letters are in fact aggregations of single phonemes, because this is what the form
indicates. But phonetically this is not true. However, the written form suggests that. The teachers know
well what problem this causes in teaching. It would have been better not to invent such “mule” letters,
but to create entirely new ones. Unfortunately, these deficiencies cause a lot of problem in teaching
practice.

For example Sz is not the aggregation of S and Z, Zs is not derived from Z and S, Cs —if needed- would
be rather the ensemble of T and S, than that of C and S. Ty, Gy, Ny, Ly could be seen as co-soundings of
some alveolar consonants with palatal ], meanwhile Y could be taken as a softening sign, but in this case
the D = Gy connection does not follow the order. In this sense Gy was originated from G, but in fact Gy
stands much closer to D. (There are more deficiencies, but now we do not discuss them all in detail.)

2. Hungarian is an agglutinating language; Latin, German (and the other languages which served as
models) are not. Hungarian language starts with roots, and then glues the other parts to it: creators
(derivators) —in series, if needed-, signers and relators. These elements, especially the creators, have very
clear and distinct meanings (contrary to the non-agglutinating languages), that by addition or derivation
confers the word new meaning. (Please see in detail in our book. ') Hungarian is a creator language; this

1 Molnar Zsolt és Molnarné Czeglédi Cecilia: A tiszta magyar nyelv kincseinek megérzése és tanitasa (Preserving and Teaching
the Treasures of the Pure Hungarian Language). Piiski Kiado, 2009.
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feature should have been emphasized in language teaching. Unfortunately this was not the case until
today. Non-agglutinating languages do not know the phenomenon of word-creation, word-construction
below word-level, therefore their teaching is different. However, this is what Hungarian teaching should
be based on! Unfortunately, earlier language teaching methodologies have not recognized the basic
feature of our language and therefore they only followed it in an approximate, unconscious way. They
neither emphasised the important difference between Hungarian and non-agglutinating languages nor
employed it in language teaching with sufficient deepness.

Summary
In this essay we have discussed the history of Hungarian mother language teaching.

We have seen that the teaching of old Hungarian writing system disappeared almost totally from
everyday use; instead of it Latin and later German was taught. Teaching of Hungarian en mass only
started in the 19™ century, however, with Latin characters. The teaching of Hungarian was based on the
Latin and German language teaching models.
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MELLAR, Mihaly

The Isopata Ring

The reading of the Isopata ring, the third in the series of Minoan signet rings so far decoded, gives an
opportunity for a critical look at the presumably sacred, religious depictions on some Minoan artifacts.
While the reson for analysing and decoding the Ring of Minos! and of the Ring from Mochlos? was
provided in the essay Mindsz gyiiriije — mirdl regél? Ertelmezés lehetdsége...? compiled by three doctors
(dr. Pasztor, dr. Moczaér, dr. Toth), the decoding of the Isopata Ring’s message is a critique of a critique,
namely the critical analysis of Genevieve Petty’s essay: The Construction of Religion: A Critique of “Dancing
in the Dark”.

The experts, on stylistic grounds, establish the manufacturing date of the ring to be the period 1550-1450
B.C. Nothing is known about its living context: we don’t know who wore it, what role the owner of it
played in the Minoan society and how the engraving of the ring reflects that role. Despite these
uncertainties, scientists write brave narratives about the illustration on it and draw even braver
conclusions about the Minoan religious life, and life at large on Bronze Age Crete.

C. D. Cain, in his essay, “Dancing in the Dark”, rejects such use of free imagination in the interpretation
of the engraving on this particular ring and on other items, which leads to unjustified and prejudiced
conclusions. Pictures can have more than one interpretation, especially if taken out of context. The
viewer must know the context and the inherently vague rules of the visual art to properly costrue the
narrative of the pictured scene. Cain takes one after the other all the women figures present on the ring
to show how their gestures can be and are interpreted by the various researchers in many different ways
and orders. G. Petty makes it clear that: “Interpretations differ because of our inability to translate the
gestures, read the image and restore the proper sequence. No single reading of the image can claim
precedence and all are defined by our socio/cultural context. Because we lack any writing on the art from
Minoan times, we cannot read the image in their context. Roland Barthes “Rhetoric of the Image”
supports this assertion of Cain’s. Barthes asks if images convey meaning, and if they do, how does
meaning get into the image. He uses an advertisement to demonstrate how our socio/cultural
background enables us to read the ad image for meaning.”

1 Minész gytiriijének tudos és/vagy ésszerii olvasata:
http://osmagyar.kisbiro.hu/modules.php?name=topicsé&file=lista&topics=kretakepirasa

2 A Mokhloszi gytirii: http://osmagyar.kisbiro.hu/modules.php?name=topicsé&file=lista&topics=kretakepirasa
3 Source: http://moczar.hu/pdf/minosz_gyuruje.pdf
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Barthes uses this Panzani ad to illustrate the three messages an image
contains:

— A linguistic message: a denoted message comprising of the caption
and the labels on the produce, and a connoted message — the word
‘Panzani’ connotes Italianicity.

— A coded iconic message: four signs are identified as non-linguistic,
connoted messages:

e The half-open bag signifies return from market

e tomatoes and peppers signify Italianicity

e the collection of objects signifies a total culinary service

e the overall composition is reminiscent of, and therefore

signifies, the notion of a still life.

e — A non-coded iconic message: the image of the tomato represents a
B voxe tomato; the image of the pepper represents a pepper, and so on.

G. Petty does her best to convince us that the Isopata ring lacks the linguistic message. C. D. Cain is not
so sure about this: “Modern viewers appreciate the assortment of floating symbols primarily as
indicators of the sacred nature of the activity shown. But to the ancient viewer these symbols most likely
performed a more informative function and had a specific relationship to the event pictured, ...” With
this statement Cain is seemingly on the right track in recognising these “floating symbols” as a linguistic
message, but in the continuation he ties the symbols to the favourite religious domain: “... possibly as

Golden signet ring from Isopata of Crete elements associated with the appearing deity or as references

(FRARIDEES, Ireedio-Nuseum) to offerings commonly given to her.”

Tt 1 Cgﬁl' @ CGoddesst) :n;:;;;.g:n a L '8 Andrés Zeke in his blog* is a step closer to delivering a more

plausible explanation, viewing the floating objects as
hieroglyphic text. His failure however, is a common curse of
the syllabary chasers: they all want to reduce the number of
picture-signs by forcing a resemblance to a fix set of
hieroglyphs, even where it is hard to find any common traits.
The problem with this is that the set of hieroglyphs is not
fixed by the Minoans themselves, but by the whim of

researchers.

Here the flowers are also floating, but they are only
‘decorations’. Why?

Two women with Side figure

raised hands ot o (priestess? G. Petty’in her Critiqgue provides no solution. She makes a

{adorants?) divinity7)

clear statement, which is the corner stone in her construction
of a religion: “The Isopata ring contains, therefore, only a coded iconic message. But we do not have the

4 http://minoablog.blogspot.com/2010/05/mythical-figures-on-cretan-jewellery.html
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code from which to read this code.” If we could move this metaphorical corner stone ... as a matter of
fact, we can! We have the code to read both the iconic and the linguistic message at the same time, and in a manner
the two reinforce each other. Yes, there is a very clear and sound linguistic message on the Isopata ring.

The picture is from the Akademie der Wissenschaften und der Literature, Mainz®

The code which helps untangle the message on the ring is named the rebus principle by Sir Alan H.
Gardiner and has been known for nearly a century, but is often ignored by the scientific world. The
linguistic message is incorporated into the iconic message, and the same code-book opens both
messages. The contextual and meaningful linguistic message is the guarantee for the correct reading of the iconic
message. On the other hand, without a precise and concise description of the narrative, without the correct

wording of the iconic message the rebus principle cannot be applied and, consequently, the linguistic message
decoded.

Let us try to denote the narrative description of the first woman. She
raises her hands in a longing motion. She expresses desire with her
hands. Her head is crowned with a heart, the same heart as the one
further up to the right, just a bit smaller. She stands in-between two
pairs of flowers, sno